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A  társadalom föltámadása.
Irta: Dr. PROHÁSZKA OTTOKÁR.

A husvét a föltámadásnak s a meg- 
' ‘dicsőült éjeinek ünnepe; ünnep, mely hir
deti, hogy a halál nem cél, nem vég s 
hogy a létnek s az életnek titka és célja 
a megdicsőülés. A kifordított sirkövön áll 
a megdicsőült Krisztus s mondja: „én va- 
gyök az élet, ti vagytok a sírásók; én élni, 
ti ölni; én „éltetni, ti temetni tudtok." Va
lóban úgy is van. Az ember ölni, egyéni 
s társadalmi életet fojtogatni s mérgezni 
igen jól tud ; de élni s éledni s megdicső- 
ülni nem tud ; gravitál a romlásba, s meg
tanult hódolni a pusztulásnak. A halál s 
a romlás úgy mutatkozik be neki, mint 
egy tolakodó, de impozáns hatalom, mely- 
lyel szemben ő olyan, mint a madár a 
csörgőkígyó rémesen villámló szemei előtt; 
meghódol neki bambán, de magát az igé
zettől fölszabadítani s az ellenséges hatal
mat megtörni nem képes. Annyira nem 
ért az élethez, hogy nemcsak az egyedi 
életet fonnyasztja, hanem a nagy emberi
ségnek, a társadalomnak életét is sor
vasztja s föléledésüket, vagy újjászületésü
ket lehetetlenné teszi.

Állítsuk a nagy sírásót e dicsőséges

sirnoz! Lépjen ide a XX. század emberi
sége Krisztusnak üres sírjához; hajtsa az 
ellentétek töviskoszorújától elkinzott fejét 
ez üregbe; pihentesse a romlás fekélyei
vel elborított testét-e kifordított sírkőre; 
meressze bágyadt- szemeit a kenetnek 
foltjaira, a ‘szemétté szóródott áloéra, 
a sir körül heverő ^pajzsokra s tovább az 
utszélen hervadó Virágvasárnapi pálma- s 
olajfaágakra s értse? meg, hogy az ember 
temetni tud, éleszteni saját erejéből nem 
tud; értse meg, ho§y győzelmesen élni, 
halál, romlás, rotfradás, pusztulás ellen 
érvényesülni úgy as: egyes ember, mint a 
társadalom emberi Merővel nem képes; ha 
élni akar, ha az emberiségbe lelket verni 
s a társadalmat felvirágoztatni akarja, ak
kor ne merően emberi, hanem isteni éle
tet kérjen és szerezzen!

Az ember s az emberiség a nagy sir
ásó ; műveihez s törekvéseihez lélek s élet 
nem tapad. Sirásó az a vergődő, filozófiai 
szisztémákat sorba, gyors egymásutánban 
temető ész; gyönge, bágyadt, tehetetlen 
elem a külsőségeken dolgozó emberi érzés, 
akárcsak az elillanó olaj, elégtelen s az 
emberi sziveket megnyugtatni nem képes 
az a filantrópia, mely jó lakásokat épit s 
biztosításokat eszközöl, de az emberiség

örök vágyait nem érti, aká 
szemétté szóródott áloé; az eh _
mely a haladás pálmáit lengeti s a munka 
hóditó hadjárata után a jövendőbeli nem
zedéket az örök békének olajfaágaival ké
szül koszoruzni, csak hervadt lelkeket ámít 
el s fényesen bizonyítja, hogy nem ért 
az élethez s nem bir az élettel sem prob
lémáival, sem biztatóbb jövőt nyíló praxi
sával

Életet, egyedit úgy, mint társadalmit, 
csak az, isteni élet erejében lehet terem
teni. Az isteni élet az Isten országa az 
egyesek lelkében s az Isten országa, mint 
a szociális igazságosság érvényesülése s 
a társadalomnak igazabb, méltányosabb, 
nemesebb, nagylekübb szervezése a nagy 
emberiségben. Minden Isten-országnak, min
den társadalmi megújhodásnak, feléledésnek 
s újjászületésnek magva a krisztusi életet 
élő ember. Az Isten-országát a nagy tár
sadalomban is az istenes ember fogja kia
lakítani. Enélkül hiába való minden reform 
és filozofásás; hiábavaló a társadalmi intéz
ményeknek s szervezéseknek hosszú sora 
aki a társadalmat akarja ujjászülni, vagy 
megváltani, az újítsa meg s váltsa meg 
az embert az ő egyéni, erkölcsi, belső 
világában.

AFEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

Utazás Tonkingba.
Irta s a Vízivárosi Kath. Kör márc. 11-iki estélyén felolvasta

PÉNZES JÓZSEF,
oki. mérnök, volt francia légionárius.

(Folytatás.)

A feltámadt orkán nyomában megered a 
záporeső; a levegő nehéz ködpárákkal lesz tele, 
úgy, hogy két lépésnyire sem látni; a hajó sípja 
félpercenként vészjóslóan búg.

Ez a szél az u. n. typhon, gyakori látogató 
Hátsó Indiában. Közelgését már előtte fél nappal 
megérzi az ember; a barométer 760-ról sokszor 
450 fokra is leszáll; az ég ólomszürkére válik 
és megered az eső, akkorra már ott van a typhon. • 
Szomorúan súgnak, búgnak belé a százados fák, 
a mig meghajolni nem tudó üres derekuk ketté 
nem törik. Háztetőö repülnek ilyenkor a levegő
ben, meg a szabaddá lett fák koronái, mint ná
lunk ősszel a katángkóró.

A hanoji 1903-iki 'typhon olyan pusztítást 
vitt véghez a városban, hogy azt legalább 15 
évre visszavetette fejlődésében. — Volt rá eset, 
hogy a typhon áltak felzaklatott tenger 4 kilométer
nyire kidobta a hajót a partra s a hajó a vissza
vonuló hullámok után ott marad a szárazföldön.

A tajtékzó, kísérteties távolból egyre jönnek 
a hullámok és zúgva, dörögve vetik magukat 
remegő hajónknak. Ez igy tart két napig. A nagy 
erőfeszítésben kifogy a szén, ekkor már kénytelenek 
vagyunk a sziklás partok közé menekülni.

Nagy vigyázat, ezer veszély között beérünk

egy magas hegyektől védett kisebb Annám parti 
kikötőbe, Nyá Tyáng-ba. A 48 órai küzködésben 
csak annyi utat tettünk meg, mint máskor 5—6 
óra alatt. Ebben a biztos kikötőben várjuk meg a 
typhon lecsendesedését, aztán tovább megyünk 
az annami partok bozóttal, magas füvei benőtt 
hegyei mellett Turánig, a nagy annami kikötőig. 
Innen már csak másfél napi ut Tonking nagy ki
kötő városa, Haiphong, a hová utazásunk 37-ik 
napján végre szerencsésen megérkezünk.

Hogy Tonking alföldjéről némi képet alkot
hassunk magunknak, akár ki sem kell mozdul
nunk ebből a tengerparti városból; olyan az 
nagyjában, mint a napokban látott Saigon vidéke.

A lakóházak legnagyobb része itt is bam
buszból készül, csak a lefedése történik másfajta 
pálma levéllel; gyakran találunk rizsszalma te
tős házikókat is.

Egy ilyen házikó mindössze 4—5 forintba 
kerül. Egy múlt évi tüzeset alkalmával 20 ház 
égett porrá s a kárvallottak az összes ingó és 
ingatlanokban esett kárt 100 forintba állapították 
meg. Ellenben a vallásos célra szolgáló épületek 
majdnem kivétel nélkül szilárd anyagból készül
nek és rendkívül kifejlett építészi ízlésről, tudás
ról, ügyességről tesznek tanúságot. Hosszú volna 
ismertetni Tonking építészeti emlékeit, e helyett 
csak azt a kínai stilusu, 6—7 emeletes tornyot, 
emlitem fel, a melyet leírások, képek után mi is 
ismerünk és tévesen pagodáknak tartunk. Ezek 
nem pagodák, hanem olyan buddhista papok sír
emlékei, a kik vallásos buzgóságból máglyán 
égettették el mlgukat. Kínában számos ilyen to
rony található; Tonkingban tudtommal csak 
egy van, Tai-ha-Ap falu közelében.

Az annamiták főfoglalkozása a földművelés, 
legelső sorban a rizstermelés.

Mikor a rizs az iskolában 20—25 centimé

teres palántává nőtt, apró kévékbe kötik és kivi
szik a félméteres viz alatt álló rizsföldre és ott 
szálanként letüzdelik. A korán érőt február végén, 
március elején ültetik, a mely a május végi nagy 
esőzések s a nagy vizáradás előtt lesarlózható.
A később érőt az aratás után, júniusban ültetik, 
s a nyári nagy melegben hihetetlen gyorsan érik 
és már augusztusban aratható.

A rizstermesztés egyik legfőbb követelménye, 
hogy a rizs állandóan vízben álljon; e célból a 
földet alacsony töltésekkel veszik körül. Ha egy 
lejtős domboldalt akarnak felhasználni rizsföl
deknek. akkor azt a lejtőt terraszokra osztják fel, 
olykép, hogy valamennyi terrasz vizszintes legyen 
és valamennyit töltésekkel rakják körül, hogy az 
esővíz le ne folyhasson, hanem megmaradjon 
bennük.

Ha a viz a töltéseken mégis átszivárog az 
alsó terraszokra, akkor azt onnan a követkéző- 
képen meregetik vissza: egy 5—6 méter kötél 
közepére egy nagyobb edényt kötnek s a kötél 
mindegyik vegéhez egy-egy asszony áll; ha az 
asszonyok a kötél két végét utána engedik, az 
edény a mizbemerül, megtelik, ekkor meghúzzák 
a kötél két végét, az kifeszül a a vízzel telt edény 
felemelkedik; ekkor szépen átfordítják a töltésen 
az öntözendő területre. A férfi csak a szántást, 
boronálást végzi és segít az aratásban, meg a 
behordásban; a többi munkát az asszonyok, leá
nyok végzik. ' , .

Az öntözést magányos ember is végezheti, 
ehhez a munkához egy háromlábú ágast hasz
nál, a melyre egy hosszúkás és nyéllel ellátott 
vizmeregető edény van felfüggesztve; ha a ke- . 
zelő az edény nyelét felemeli, az edény a vízbe 
merül; a mikor megtellett, a nyél lenyomása 
által kiemelkedik a vízből és könnyű szerrel át
fordítható a keskeny töltés másik oldalára.____

Mai lapunk 12 oldal.
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A Krisztustól elfordult módéra szoci
ális mozgalmak nagyrészt sírkövekkel, álo- 
éval, olajjal, néptüntetések pálmaágaival, 
reformokkal, intézményekkel, majoritások
kal, szóval külsőséggekkel dolgoznak s 
elhanyagolják, vagy ignoráljákaz eszményi, 
erkölcsi világnak erőit. A világ célja nekik 
a jólét; az erkölcs merő ideológiája, tarta
lom s erő nélkül önmagában; változó 
kategória. Nem az erkölcsi megújhodást 
sürgetik; harcra, önfegyelmezésre, tiszta
ságra, türelemre, takarékosságra, alázatra, 
igénytelenségre nem nevelnek. Az egyén 
nekik csak funkció; a milieunek kontár-, 
vagy remek-müve. A milieu gyúrja a testet; 
az nyomkod belénk lelket!

így nem lehet embert nevelni s társa
dalmakat életre támasztani! így csak uj 
meg uj sorokról beszélhetünk, melyek a 
romlás sírjai; fölöttük nem vezet el sehol 
a boldogulás hídja.

Embert teremtsetek; embert állítsatok 
bele az erkölcsi fejlődés tavaszába! Tör
vények nem teremtenek erős, szociális 
alakulást, ha az egyeseknek nincsenek 
ideális céljaik; valaminthogy amj főbajunk 
nem a társadalmi szervezkedés hiánya, 
hanem a társadalmi hitnek, az odaadásnak 
hiánya. Ehelyett vagy azt mondogatják: 
gazdagodjatok meg s megjavultok, vagy 
az t: dolgozzatok és boldogok lesztek, sőt 
azt is, hogy: legyetek önzők s érvénye
sültök. De a történelem a népek életének 
más tényezőire is mutat, erkölcsi elvekre, 
a szívnek inspirációira, a szellemi világnak 
ideális motívumaira. Az önzéssel szemben 
a nagylelkűségre appellál, a gazdagodással 
szemben a szereletre.

Vágyaink a materiális jóléten túl ide
ális javakra törnek. Van boldogság s meg
nyugvás igénytelenségben, egyszerűségben, 
sőt keresztben s áldozatban is. Az ideális 
világ a maga hősies szeretetével, szenve

déseivel s áldozataival. vértanúi -hitével s 
bizalmával örökkévaló ̂ Ezeket háttérbe szo
rítani vak, elfogult kishitűség; ignorálása 
az emberi lélek szenvedélyeinek és pátho- 
szának. _ ,

Az odaadás s az áldozat mindig ideá
lis boldogság is IeszL.

A megdicsőtiít Krisztus is megtartotta 
testében sebhelyeit. A föltámadás aranyos, 
napsugaras reggelén " föltámadt ur Jézus 
bizonyára édes vágy;; al gondolt a Kál
vária homályára és fájdalmára. S ez a 
krisztusi példa önmagában programm 1 Hő
sies, lángoló, epikai Vonások mindig lesz
nek az emberi leiken. Semminemű kultu
rális haladás, semminemű anyagi fölvirág
zás nem fogja azokat onnan kiirtani. Lesz 
mindig áldozat és odaadás szeretetből s 
lesz áldozat elégtételből. Még bűn és bű
nösök lesznek, addig (bűnért szenvedő szen
tek is lesznek! Mig- önzés s alávalóság 
lesz, addig áldozat és kereszt is lesz!

A keresztény, erkölcsi világnak föléle
désétől várjuk mi a társadalom újjászüle
tését. Telítsétek erkölccsel a lelkeket; has
sátok át a bűn utálatával a sziveket; az 
erkölcsi élet tartalma majd kitölti az intéz
ményeket erővel s biztosítja fejlődésüket. 
A történelmi materializmusnak apró ron
gyokból összevart zászlajával szemben tűz
zétek ki az erkölcsi világ fölséges s mégis 
közönséges, mert mindenkinek való elvei
nek zászlaját s megmentitek az emberek 
életkedvét, fantáziáját, kedélyét, hitét, ki
emelitek őket a céltatlanságnak s a jelen
téktelenségnek lapályaiból s az örök elvek
től s az erkölcsi motívumoktól hordozva 
szívesen szolgálnak közjónak, dolgoznak 
az Isten országán, mert bizonyosan tud
ják, hogy az győz, akit Isten vezet.

A felsőréáliskola felsőbb-'osztályainak irta és felolvasta: 
Dr. TUNNER KÁROLY főreáltskolai tanári 

(Folytatás.) '

’ b) lelki functio.
Ki önmagát megfigyeli vagy esetleg máso

kat tesz szigorú megfigyelés tárgyává, könnyen 
meggyőződhetik arról, mennyire szenvednek az 
alcohol hatása alatt a magasabb ’ lelki functiók, 
igy az Ítélőképesség élessége, a tapintatosság 
finomsága és az illedelmesség iránt való érzé
kenység. Más szóval veszendőbe megy a maga
sabb gócpontok bénulása következtében a lélek 
szabályozó képessége ! Megszűnnek ama korlátok, 
melyek normális állapotban beszédünknek és 
cselekvéseinknek más emberekkel szemben határt 
szabnak. Beszélünk anélkül, hogy szavaink hord- 
erejét tekintetbe vennők; rendesen élénkebbek, 
beszédesebbek leszünk, de komolyabbak és szelle
mesebbek ritkán. Ítéleteink nem hódolnak többé 
a logika szabályainak s az egyéni lelkűiét szerint 
vagy ellágyulunk s ömlengősek leszünk avagy 
pedig durvaság vesz rajtunk erőt. Elvesztjük a 
bizonyos kitűzött cél felé való egyenes haladás 
képességét s beszédünk is folyton nehézkesebbé 
válik. E mellett egy kellemes, jól eső érzés fog 
el bennünket — az önbirálat képessége végleg 
megszűnik s  ennek rovására az mihit növekedik. 
Az életkedv feléled, búbánatunkat és keservünket 
elfelejtjük s vig hangulatunkban szerencsésnek 
és boldognak érezzük magunkat. És éppen ezen 
hangulat fejleszti bennünk veszedelmes kórrá 
ama vágyat, melynek folytán igyekszünk eszmé
letünk egy részét mesterséges módon, az alcohol 
mámorában, elfelejteni!

c) fá jda lom  csillajntó.
Gyakran más okok is reá bírják az em be

reket az alcohol élvezetére, igy a betegség okozta 
fájdalom, mikor is fájdalomcsillapítóul használja 
a szenvedő a szeszt, leginkább pedig azon álta
lánosan elterjedt téves hit, mintha az alcohol, 
mint tápláló anyag, melegfejlesztő és az ellankadt 
és kifáradt testnek uj erőt ádó ital volna.

Az első tévhittel röviden végzek. Köztudo
mású, hogy bármely fájdalomcsillapító szer, legyen 
az ópium, vagy ennek alcaloidja a morphium — 
avagy a cocainlevelekből előállított cocain s igv 
a szesz is idővel romboló hatásokat idéz elő a 
szervezetben, mert a szervezet az eleintén kicsiny 
adagokat lassanként megszokja s mindinkább

A sarlóval learatott rizst apró kévékbe 
kötik, hazaviszik és kiterítik szárogalni a gyepre, 
a háztetőre s a közeli bokrokra.

Azt a munkát, a mi még a rizslisztig hátra 
van, azt mind a gazdaasszony maga végzi el a 
leányokkal.

A rizsföldek 'legfélelmetesebb ellenségei a 
sik földön a patkányok. Mikor már nagyon elsza
porodtak, egy napon az egész falu kimegy 
patkányfogásra, csakis az elöljáróság marad a 
faluban.

A patkányfogás úgy történik, hogy az 
állatot a lyukból kiiüstülik, aztán agyonverik és 
levágják a fejét.

Az a szerencsés versenyző, a ki az nap 
este a legtöbb patkányfejet olvassa le a község
házán várakozó elöljáróknak, az ' 3000 szapek 
jutalmat kap.

Ez a három nullás summa ugyan nem 
több a mi pénzünk szerint 1 frt. 1(3 krajcárnál, 
de maga a verseny nagyon életre való ; sokkal 
életre valóbb, mint teszem nálunk a pogácsa
evés, vagy a zsákban futás.

Nagy kelendősége miatt sokfelé termesztik 
a cukornádat is, a mi első látásra a mi vetett 
kukoricánkra emlékeztet, csakhogy annál jóval 
nagyobb szárú. Mikor megérik leveleit levagdossák 
s a szárát tőben levágják és kévékbe kötve viszik 
a vásárra.

Egy ilyen másfél méteres cukornádbot 3—4 
fillért megér és sokaknak nyalánksága, sokaknak 
meg mindennapi eledele.

Cukrot úgy készítene belőle, hogy egy bivaly 
áital húzott járgányos malomban, mely két egymás 
mellett forgó fogas hengerből áll, megsajtolják a 
kéveszám belérakott nádszálakat és az igy nyert 
s a malom alatt egy nagy cserépedényben fel
fogott cukorlevet nagy üstökben forralják. A z  igy 
nyert cukor további finomításnak nem vétetik alá, 
hanem ebben a folyékony állapotában kerül 
forgalomba. •

Ugyancsak nagy táblákban termesztik a 
szederfákat is, a mik itt nem is fák, hanem 
silány vesszők. A legvastagabbnak nincs vasta
gabb szára a kis ujjamnál; magasságuk legföllebb 
másfél méter.

Finom, apró levelei — éppen úgy mint 
nálunk — a selyemhernyók tápláléka.

A különféle borsószerü vetemények mellett 
találunk még dohányt, ricinuszt, theát, kávét, 
vizisaláíákat, kevés paprikát, borsot, fokhagym át; 
a gyümölcsök közül a kókuszdiót, banánt, az 
ananász zöld és sárga héjú fajtáit, az arekdiót, a 
du-duót, mandarint, egy a citrom és a narancs 
közt álló óriási gyümölcsöt, az őszi barack izü 
„lejcsit", az einberkézfej alakú „Buddha kezét“, 
a rücskös héjú, sárgászöld „qua hongK-ot, a

papsipka alakú sárga „qua khét“ és sok egyéb 
gyümölcsöt.

Hogy milyen nagy tiszteletben tartják az 
annamiták a földmivelést, mutatja az, hogy a 
földmivelés szentjének tiszteletére egy ünnepnapot 
tartanak, a melyen a király egész kíséretével 
kimegy a rizsföldekre és egy darabot maga fel- 
szántogat, hogy ez állal a köznépnek jó példát 
adjon s a földművelést még tiszteltebbé tegye.

Az u. n. „tavasz-" és „ősz ünnepe" szintén 
a földművelés tiszteletére tartatik, kinn a nagy 
természetben, a szabad oltárok körül.

A másik főfoglalkozási ág a halászat. Se
kélyebb vizekben a halászás legszokásosabb mód
ja a következő: miközben a halász jobbkezében 
nyeles halászó kosarát a viz fenekére lenyomva 
tartja, azalatt balkezével egy kötélre kötött bam
busz rudat ereszt a vizbe, a melyet ballábával 
tapos, rugdos, hogy az ily módon felriasztott 
halak ijedtükben beleszaladjanak a szemközti 
kosárba.

Majdnem hasonló eljárást követnek a csó
nakon halászók is. Mialatt a halász a csónak 
orrán leereszti nagy meritőhálóját, addig a halász 
felesége messze előre evez egy másik csónakon; 
úgy 200 méternyire megfordul és szembe evez a 
hálós csónak felé, e közben egyik lábával egy 
köteg hajlékony bambuszbotol rugdos, miáltal 
olyan pokoli lármát csap, hogy a halak ijedve

SCHMÖLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA
szoba-, cím-, cimerfestők és mázolok.

SzéJsreefeliéxTrár "Vásártér ± r7. szám.

Elvállalnak minden e szakmába vágó 
s legmesszebb menő igényeket kielé- ._ 
gitö munkákat a leggyorsabb kiszol

gálás mellett. “
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nagyobb és nagyobb mennyiségben kívánja a 
fájdalomcsillapító szer alkalmazását, hogy az ha
tásos legyen. Az illető beteg igy lassanként' — 
akarata ellenére válik morphinistává, cocai- 
nistává illetőleg alcoholistává. De végeredményében 
mindegy, hogy mi vezérelte az embert a szesz 
élvezésére — akár puszta szokás, akár bufelejtés, 
akár â  fájdalomcsillapítás kívánsága — az mind
egy, káros behatása kimaradhatatlan. Hogy mily- 
nemüek e káros behatások, erről később részletesen 
fogok megemlékezni.

A második téves vélemény az, hogy a szesz 
hathatós tápláló anyag, mely mefcget és erőt : 
fejleszt. — Igyekezni fogok a chemia és physiologia i 
segítségével önöket e véleménynek téves voltáról j 
meggyőzni. ;

(Folyt, köv.)

Képviselőválasztás.'
A függetlenségi Kör csütörtök esti értekez

letén egyhangú lelkesedéssel képviselő jelöltjévé 
kiáltotta ki Zichy Jenő grófot, városunk volt 
országgyűlési képviselőjét. Székesfehérvár szab. 
kir. város tartozóit ezzel önmagának s tartozott ; 
az országnak s tartozott Zichy Jenő gróf névé- ! 
nek, a kinek működése már a hatvanas évek óta j 
összenőtt városunk sorsával, haladásával.

Megbecsülte a függetlenségi párt a 48-as 
eszmék lánglelkü harcosát. Mikor másfélév előtt 
a Tisza-kormány örült türvenytiprásai idején a 
nemes gróf hátat fordított a szabadelvüseg zász
laja alatt elkövetett zabolátlanságoknak s a lüg- 
getlenségi párt harcosainak sorába lépett, min- í 
denki csodálva latta az eszmek harcában ifjúvá 
lett öieg grófot s maguk a függetlenségi parti 
vezérek szívesen elismerik, hogy Zichy Jenő 
grófnak oroszlánrésze van a függetlensegi párt 
hódításaiban. Ezt az országos érdemet akarta és 
akarja megjutalmazni Szekeslehérvár, bízva a 
jövőben, hogy az uralomra jutott ellenzék esz
méinek megvalósításával városunk haladasa is 
hatalmas lépésekben íog előtérbe lepni. ;

A jelölő értekezleten a külföldön tartózkodó 1 
dr. Saára Gyula helyett Laiifenaucr Ferenc elnó- i 

•költ. Holly Géza dr. indítványára a Kör egyhangú 
helyeslésevei és nagy lelkesedésével kikiáltotta ; 
Zichy Jenő grofut képviselőjelöltnek. Kenessey ; 
Gyula meleg szavakban emlékezett meg Zichy 
Jenő gróf hazafias érdemeiről. Egyszersmind hang
súlyozta, hogy az országgyűlési partok egyhan
gúlag beleegyeztek abba, hogy a kerületek regi ; 
képviselői megtartsák mandátumaikat, s hogy a ; 
választások lehetőleg egyhangúak legyenek. A ' 
nagy száminál együtt levő választok lelkes éljen 
zéssel fogadták a jeioiést. Holly Géza dr. azutan j

menekülnek zaj elöl és végre is belefutnak a 
szemközti hálooa. A földművelésen, halászaton 
kívül, különösen nagyobb városokban, gyakoiól
nak minden iparágat, hí agy intelligenciájuk es 
kézügyességük folytán bátran odaállíthatok a mi 
legjobb iparosaink mellé.

Vannak ott ezüstművesek, selyem hímzők, 
gyöngyház berakok, fafaragók, szobrászok, papir- 
gyártok, játékáru készítők, rajzolok, lestük stb.

A sok érdemes munka közül csak a papír
gyártást fogom röviden megismertetni:

A papír anyagát egy külön erre a célra 
termesztett szederül háncsa képezi; ezt előbb j 
vékony szálakra szedik, vízben jól megáztatják, j 
aztán kőmozsarakban péppé törik. A nyert pépét 
egy sűrűén font, lapos vekaba teszik es a patak, 
vagy mocsár vizében jól megforgatják, rázzák — 
éppen mintha rostálni akarnanak — miközben a 
durva háncsrészek feljönnek a pép felszínére; 
ezeket leszedik es újra megsulykoljak a mocsár
ban, azutan az egészet nagy kemencékben főzik.

(FoJyt. köv.)

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

felolvasta Kossudi Ferenchez, a függetlenségi" 
párt elnökéhez intézendő táviratot. A part üdvö
zölte Zichy Jenő grófot, valamint dr. baára Gyu
lát, a kinek épen aznap volt a nevenapja.

Szlehérvar sz. k. város közp. választmánya 
tegnap délelőtt tartott ülésem az országos képvi
selő választás napjául április 2y-iket tűzte ki. 
Választási elnök le tt: Nagy Ignác; helyettes el
nök : Kenessey Gyula. Szavazatszedö küldöttségi 
helyettes elnökök: dr. Holly Géza és Erdőssy 
Bódog. Jegyzők: Tóth István főjegyző és dr. Ke
rekes Lajos. Helyettes jegyzők: Lipcsey Lajos és 
Namessy János. Nagy Ignác választási elnök az 
ülés végén letette az esküt.

Melyen sajnáljuk, hogy a központi választ
mány nem talált alkalmasabb napot a vasárnap- 
náp s a választással feltétlenül járó zajos moz
galom a hívek áj tatosságának rovasara fog menni, 
a mit pedig respektálni nagyon is szoros köteles
ség lett volna. Mert, hogy föltétlenül egyhangú 
lesz e á választás, az ma még teljesen bizonytalan.

ÚJDONSÁGOK.
—  Az új főispán, tízécheuyi Viktor 

grófnak Eejervámiegye és íázekesfeliervar 
szab. kir. varos főispánjává való kineve
zését — a mint értesülünk — a hivatalos 
iap holnapi száma fogja hozni.

— A Választások. Varosunkban, a mint 
másutt mar megírtuk — Zichy Jenő grot lelép
tetése folytán, egyhangú választásnak nezunk 
eleje. Hacsak a cucilista Vikszleder ..goston je- 
lulesevel demokratáink nem akarjak magukat 
egyelőre blamirozni. Nagy kérdés az is, nogy 
vájjon meg tudják-e találni a szükséges ajánlókul.

A sárkeresziuri kerületben az öreg Mada
rász József megvalasztasa lelteilenul Dizonyus, 
szintigy biztosra vehető gróf Baiilnany Lajos meg
választatása a bodajki, Horváth Gyuláé a csak- 
vári, s Koller Tivadaré a lacalmasi kerületben. 
Gyapay Pál esztergummegyei loispani jelol'.sege- 
ról ez idő szerint még nem tudunk bizonyosat. 
Ö maga határozottan tagadta a loispánsagot, ina
sok szerint azonban kinevezése immár beiejezetl- 
nek tekinthető. Kerületében, megindultak mar a 
választási mozgalmak s a választok egyi esze , 
Göllner Károly bicskei gyógyszeresznek, a iug- : 
getlenségi párt elnökének ajánlotta tel a inanda- , 
tumot. Göllner csak abban az esetben hajlandó 
a jelöltséget elfogadni, ha a személyere irányuló 
választás az egész kerület szympatiajaval találko
zik. Göllner Károly nevén kivul meg Üettncü 
Zsigmond abai földbirtokos nevét is hallottuk 
emlegetni, a ki szintén függetlenségi programmal 
lépne fel.

Szóval Fejérmegye a mint a múltban ellen
zéki volt, úgy a jelenben is az. Még pedig Batt
hyány Lajos gróf kivételével, a ki az alkotmány - 
parthoz tartozik, minden jelölt a függetlenségi el
veket vallja. ,

— Estély a belvárosi kath. körben. A szé
kesfehérvári belvárosi kath. kör 1901). évi április 
hó 21-ikén (szombaton) A Szt. István teremben 
a Vízivároson építendő templom javára estélyt 
rendez. Kezdete este fél ü órakor. Jegyek az es
télyre Knazovitzky Béla nádor-utcai üzletében 
előre válthatók. Főpáholy : 8 kor. ; oldalpáholy :
6 kor.; zsölye : 2 kor. ; ülőhely : 1 kor. ; állóhely; 
50 fillér. A jegyek kizárólag a kör tagjai részére 
a kör helyiségében f. hó 18-ikáig tartatnak vissza. 
Műsor a következő :
1. Szimfónia (H-moll), Schubert F.-től.

a) Andante, b) Allegro moderato. Előadja az 
V. honvédkerület zenekara Fricaj Richard 
vezetése mellett. n

2. a) Előjáték és keringő a „Naila“ c. hallétből 
Delibes L.-tól.

__________ . . _  ____________  3 "

b) Magyar induló (Rákóczi-motivum) „Faust" 
kárhozata" c. zenekölteményből Berlioz Hektár
tól. Előadja a honvédzenekar. (Közkívánatra).

3. Dr. Prohászka Ottokár püspök ur előadása.
4. „Salve Regina". Rotier L.-tól. Solo-tercett (Söp- 

ran, -Tenor, Bassus) és négyszólamú vegyes
kar zenekar kísérettel. Dr. Kneifel Ferenc 
vezetése és a honvédzenekar kísérete mellett 
éneklik: I. Sopran: Glász Bella, Párkányi 
Aranka (solo); II. Alt: László Elvira, Witz- 
linger Györgyike; Ili. Tenor: Kammel József, 
Ketskés Elek (solo); IV. Bassus: Muskoviis 
Ernő, Veisenfeld János (solo).

5. „Zongora Hangverseny" (IV. G-dur) Beethoven 
L.-tól. (Első tétel) zenekar kísérettel előadja: 
Schivarzbach Flóra.

— Egyházi zene. Husvét vasárnap a szé
kesegyházi chorus dr. Kneifel Ferenc karnagy 
vezetése alatt előadja Zanch szt. Cassian miséjét. 
Betétek lesznek „Haec dies quam fecit Dominus" 
Skrauptól, offertoriumra pedig „Terra tremuit“ 
Grubertől.

— Felsöbbleányiskolánk. A fővárosi lapok 
mindnyájan megemlékeztek arról a szép és ben- 
sőséggel teljes ünneplésről, melyben a magyar
országi felsőbb leányiskolák tanári testületé a 
magasabb fokú magyar leánynevelés úttörőjét és 
30 éven át lelkes, odaadó munkáját Berecz Antal 
ininisteri biztost virágvasárnap, hetvenedik szüle
tésnapja alkalmából részesítette. A tantestület, 
melynek sorában városunkból Matskássy Rózsa, 
Hang Mária és dr. Kei ser Mária voltak J 4en egy 
díszes albumot nyújtottak át az ünnepeknek s 
közel (JüOO koronát gyűjtött össze, mely Berecz 
Antal nevét fogja viselni és vándor-ösztöndij 
gyanánt szerepel. Az ünneplést bankettt követte, 
melynek folyamán a miniszteri biztos első tószt- 
jában a legnagyobb elismeréssel emlékezett meg 
a székesfehérvári felsőbb leányiskoláról, mig 
egyrészt lelkesítő példaként említette meg városunk 
nemes áldozatkézségét, gyors elhatározását, mely 
pór hét alatt mérföldnyi utat tett, évek munkáját 
végezte a magyar kultúra előmozdítása terén, 
másrészről a legnagyobb megelégedését fejezte ki 
azon irány és szellem felett, mely biztos tudomása 
szerint a fiatal s még csak átalakulásban levő 
intézetben uralkodik. Ürülünk neki!

— ? ? ? Mit jelent ez a három kérdőjel ? A 
régi szabadelvüpártot, a mely haladópárttá vedlett 
át s a mely most nem tudja, hogy mi legyen ? 
Illeni illenék az állhatatosság. Szép is volna. 
Hiszen ki is tartottak 1807 óta folyton és szaka
datlanul. Különösen ming a husosfazék illata 
kéjes gyönyörrel töltögette az éhes gyomrokat. 
De most ? ? ? Kirántották alóluk a gyéként, úgy 
érzik magukat mint a potyka, mikor partra vetik. 
Tessék csak megnézni őket az üvegkaszliban. 
Néznek mint az aágurok s szívesen jósolnának 
az állatok beleiből is, csak lehetne. Egyebekben 
pedig lecsuklik a fejük, bekonyul a térdük és 
élő ? ? ?-ként adják fel a rébuszt: mik is vagyunk???

— Kitüntetett cselédek. A földmivelésügyi 
miniszter Nagy János gazdasági cselédet, aki 
Szabó Lajos sárkereszturi földmivesgazdánál 35 
éve, Végh József aratómunkást, aki gróf Nádasdy 
Tamás nádasdladányi földbirtokosnál 30 éve. szol
gál, elismerő oklevéllel és 100— 100 korona pénz
jutalommal tüntette ki. Az elismerő okleveleket 
és a pénzjutalmakat a Fejérmegyei Gazdasági 
Egyesület fogja a kitüntetetteknek bizonyos ün
nepség keretében átadatni.

— Ev. ref. egyházkerületi közgyűlés. A 
dunántúli ev. ref. egyházkerület e hó 20-án délelőtt 
9 órakor fogja tartani a vármegyeház nagyter
mében rendkívüli közgyűlését Antal Gábor püspök 
és Hegedűs Sándor superintendens elnöklete mel
lett. Az elnökséget és a püspököt, a helybeli 
egyházi tanács 19-én délután a 4 órai vonatnál 
ünnepélyesen fogadja. A közgyűlést a Budai-uti 
Latzkovits-féle „Szarvas" vendéglőben társasebéd 
fogja követni.

KRONSTEIN KAROLY
Cs. k. oszt. szab.

Bóca XII I. 
HauptBtrasae 120.

Magy. kir. szab.

o in l»k zat*teg ték ck .
V i h a r m e n t e s .  M é s z  b e n  o l d h a t ó ,  é p ü l e t e k  m á z o 
l á s á r a .  4 9  á r n y a l a t b a n ,  k i l ó  j a  2 4  f i l l é r t ő l  f e l j e b b .

- 1 Kiló elegendő 10 négyszögméterneK Kétszeri mázolására.

g ;  Mosható mázolások, ym
Úgymint zománc, homlokzatfesí‘ k, száraz és lapldonfestók,' póp- 
nemü 50 árnyalatban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed, 

’ szinét nem hagyja.
Költségár négyszögméterenklnt 5 fillér. Maglepö siker. 

Kimeritö prospektusok és mintalapok ingyen és bérmentve.
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'  —  Köszönetnyilvánítás. Az Oltáregylet nagy-,
érdemű igazgatóságának ezúton is hálás koszö- 
netemet fejezem ki az isztiméri és guttamási 
templomok számára kegyesen adományozott egy
házi szerekért. Janky Ede esp. plébános.

—  Műkedvelői előadás. A déli vasúti műhely 
munkásai által vasárnap este 7 órakor a szin- 
házbnn megtartandó műkedvelői előadás iránt 
igen nagy érdeklődést mutat városunk közönsége; 
Rég tudott dolog, hogy ez a társaság városunk 
legjobb műkedvelő társasága és igy a legjobb 
előadásra lehet kilátásunk. Szinre kerül a „Mátyás 
diák, vagy a cinkotai nagyitce" cimű énekes 
bohózat.

— Hulla a pincében. A Szigethy Testvérek 
Kossuth-utcai füszerke'reskedő cégnél volt alkal
mazásban Jankovits István homoksori lakos le
gény, mint boltiszolga. Jankovits folyó hó 7-én 
szombaton délután eltávozott az üzletből és vissza 
sem tért. Úgy a Szigethy Testvérek cégnek, vala
mint a legény apjának id. Jankovits Jánosnak 
gyanúsnak tűnvén fel a fiú hosszas távolmara
dása, kedden bejelentétték az esetet a rendőrsé
gen. A nyomozás megindult, de eredményre nem 
vezetett. Tegnap folyó hó 13-án azután megta
lálták az eltűnt boltiszolgál, holtan, átlőtt kopo
nyával. Ugyanis a cégnél alkalmazott egyik ta- 
noncnak tegnap délután dolga akadt a Városház
köz 6. szám alatti pincében, amely az üzlethez 
tartozik. Itt egy félreeső helyen bukkantak rá 
Jankovits Istvánnak már feloszlásnak indult holt
testére. Ott feküdt mellette a revolver is, amellyel

. életét kioltotta. A megejtett orvosrendőri vizsgálat 
, megállapította, hogy Jankovits István még f. hó 
’ 7-én követte el az öngyilkosságot. Hulláját a 

mentők beszállították a volt városi kórház hulla
házába. Az öngyilkos tettének oka ismeretlen. A 
rendőrség megindította a vizsgálatot.

—  Szomszédok. Márton József nádasdladányi 
lakos folytonos perlekedésben élt a szomszédjával 
Németh András földmivessel. A napokban össze
szólalkozott a két atyafi, aminek azután az lett 
az eredménye, hogy Németh András botot ragadott 
és üldözőbe vette Márton Józsefet, aki ekkorra 
menekülőre fogta a dolgot. Márton lakásába futott 
és magára zárta az-ajtót. Németh András azonban 
pém elégedett meg ennyi dicsőséggel, hanem az 
ajtót feltörte és Márton Józsefet alaposan hely
benhagyta. Az ügynek a helybeli kir. törvényszék 
előtt lesz folytatása.

—  Éjjel a Kossuth-utcában. Ur. Arokay 
Antal Vörösmarty-leri házának házmestere Fapp 
Imre tegnap éjjel részeg állapotban hazafelé 
igyekezett. A Kossuth-utcában nem messze az 
Iparkávéháztól 69-es katonákkal találkozott össze 
az atyafi. Részeg fővel beléjük kötött, aminek 
azután az lett az eredménye, hogy a katonák 
bajonettjukkal véresre verték. Papp Imre sebeit a 
helyszínére hivott mentők kötözték be, akik laká
sára szállították. A rendőrség áttirt a katonai 
parancsnoksághoz, hogy a maga hatáskörében 
nyomozza ki a vérengző katonákat.

Dr. Schleicher Imre ügyvéd tisztelettel 
jelenti, hogy ügyvédi irodáját Móron meg 
nyitotta.

—- Tűz a Palotai utcában. Ma délelőtt 10 
órakor a Palotai-utca 46-ik szám alá hívták a 
tűzoltókat, ahol Hermann József halász házában 
a jégverem nádtetőzete gyuladt ki A kivonult 
tűzoltóknak azonban már semmi dolguk sem 
akadt, mert a környékbeli lakosok eloltották a 
tüzet. A kár nagyon csekély. A tüzrendészeti vizs
gálat megállapította, hogy a tűz gyermekeknek 
gyufával való játékából keletkezett.

— Rendőri hírek. A rendőrség elfogta Pohl- 
mann Mihályné városunkból örökre kitiltott móri 
illetőségű csalónőt, Kuthy Fülöp r. alkapitány 
tiltott visszatérésértés csavargásért 15 napi fog
házra Ítélte, melynek letelte után illetőségi helyére 
toloncolják. — Kuthy Fülöp r. alkapitány az or
szág terütetéről kitiltotta Travai János állítólag 
napajedli (Morvaország) illetőségű csavargót, ki 
rendes foglalkozást kimutatni, nem birt. A határra 
toloncolják. — Kolonics Róza iszkaszentgyörgyi 
illetőségű kitiltott csavargónőt a rendőrség csa
vargásért és tiltott visszatérésért 3 napi fogházra 
ítélte s illetőségű helyére toloncoltatja.

A  Simor-utca 39. számú ház, melyben 
7 év óta füszerüzlet van augusztus hó I- 
ére kiadó. A z  érdeklődők Palotai-utca 39. 
szám alatt kapnak felvilágosítást.

—  Kerthelyisóg megnyitás. Van szerencsém 
a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy a Budai-uti Szarvas vendéglőm kerthelyisé
gét f. hó 16-án, busvét ünnepének másnapján, 
megnyitom. ízletes ételek és italok továbbá a pon
tos kiszolgálás főtörekvésern képezik. Tisztelettel 
Latzkovits Béla vendéglős.. Csütörtök és vasárnap 
délután a Pozsár testvérefcyzenekara játszik.

Méhészet 30  családdal feloszlik. A berende
zés áll 60  országos méretű Ozirzon kaptárból, 
keretekkel és  üveg ablakókkal teljesen felszerelve. 
Ügy az egész berendezés, mint egy-egy részlet 
megvétele iránt tudakozódni lehet a  kiadó hiva
talban. . 1

— Az Első Magyar Általános Biztosító-Társaság már
cius 31-én délután tartotta évi rendes közgyűlését Csekonics 
Endre gróf v. b. t, tanácsos elnöklete alatt. Az igazgatóság 
az 11)05. üzletévrül igen kedvező mérleget terjesztett a rész
vényesek elé. Az évi összes nyereség 3,530.200 korona 83 
fillért tett ki. A tüzbiztositási üzlet kielégítő eredménnyel 
folyt le, *  jégüzlet is némi lényegtelen nyereséget h o zo tt; az 
életbiztosítási üzlet pedig, melynek fejlesztésére újabban a 
társaság különösen nagy gondot és munkát fordít, a mellett 
hogy most is, mint mindig htisznöthajtónak bizonyult, uj 
szerzeményekkel jelentékenyebben gyarapodott, mint bármi
kor. Minthogy a társaság életbiztosító üzleteit kevés kivétel
lel mind magyar földön létesíteni, méltán emelte ki az igazi 
gutóság jelentése az anyagi sikeren kívül azt az erkölcsi 
mozzanatot is, hogy a társaság a nemzet egyeseinek anyag- 
létbiztosságát a maga módja szerint nem kis mértékben moz
dította elő. A társasági tőkék szilárd értékekben lévén elhe
lyezve, a politikai viszonyok hátrányos hatását árfolyam te
kintetében alig érezték meg s kellő jövedelmüket meghozták. 
Az ekképp elért ossznyeresegből az olapszubályszeru levo
nások, bőséges tartalékolások, valumiut minden egyes egész 
részvénynek 400 korona évi osztalékban részesítése után 
1.186.965 korona 83 fillér maradt rendelkezésre. Ezt a fölös 
leget a közgyűlés az igazgatóság javaslatához képest részint 
a különben is teljes erejű tartalékok még további gazdagítá
sára és értékleirásra, részint pedig a társaság tisztviselőinek 
nemkülönben ügynökeinek javára szolgáló alupok növelésére 
s még egy ujahb alkotására fordította, Jótékony és hazafias, 
kivált magyar irodalmi közcélokra a társaság szokott bőke
zűségével adakozott. A közgyűlés befejeztével a részvénye
sek Ormody Vilmos főrendiházi tag vezérigazgatót s az igaz
gatóságot meleg ovációban részesítették. Az osztalékot a tár
saság pénztára már hétfőtől (április 3.) fogva kiliizcti.

Dr. R iffer Géza’ egyetemes orvoshulor, 
sebész, szülész és nőorvos, J. v. műhely orvosa 
lisztdeltcl tudatja, hogy lakását m ájus 1-vel 
Rákóczi- (Kórházj utca 9. szám, 1. em. (Hojf- 
mami kalapos ház) alá helyezi ál.

Rajz és szabászaii iskolával egybe
kötött szalon megnyitás.

Teljes tisztelettel hozom becses tudomására 
a nagyérdemű hölgyközönségnek, hogy helyben, 
Várkapu-utca 6. sz. a. (Elitté kávéház mellett) 
szabászati és  varró iskolával egybekötött divat
termet nyitottam. E célra megnyertem társnőül 
Krischer Angéla urhölgy, budapesti szaktanárnöt, 
aki tapasztalatait több évi gyakorlat folytán buda
pesti elsőrangú iskolában és Sárvay Janka fővá
rosi hírneves szalonjában és szabászat! iskolájában, 
mint helyettes tanárnő szerezte. Előre is biztosítom, 
hogy legújabb angol és francia női toilleteket 
legszebb kivitelben és szolid árak mellett teljes 
megelégedésére fogok készíteni. Egyszersmind 
iskolámban a tanítványok rövid idő alatt egész 
önnálóan rajzolnak és szabnak, párizsi rendszer 
szerint — valamint a modern fűző és kalapmodel 
készítést is elsajátítják.

• Teljes tisztelettel
Zsinkó István és Társa.

Arlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város törvényha

tóságának folyó évi március hó 26-án kelt S2|38ül 
számú határozatával, a város bel- és külterületén 
felmerülő kövezési utfentartási és egyébb mun
kálatoknál szükséges fuvarozást 1906 évi május 
hó 1-töl 1909 évi április hó 30-ig terjedő időre 
vállalatba adni rendelte.

A vállalkozás zártajánlatok utján történik.
A zártajánlatok mintája a következő:
„Alulírott a Székesfehérvár szab. kir. város 

bel- és külterületén 1906.-évi május 1-től 1909. 
évi április 30-ig felmerülő a város által elrendelt 
kövezési, ut-fentartási és egyéb munkálatoknál

-szükséges^fuvárözásokaUra városiiközgyülés folyó 
évi 82|3861 sz. a. kelt. határozatával jóváhagyott 
előttem ismert és kötelezőleg elfogadott feltételek 
értelmében az ugyanott kitett egységi árakból . . . 
§ a z a z : ................ (;száztóli.engedés melleit elvál
lalom s azok teljesítésére magámat kötelezem. A 
kívánt bánatpénz fejében 1000 azaz : Egyezer ko
ronát készpénzben" ............................ betét könyv
ben ide mellékelem"......................................... '

Kívülről:
„Ajánlat a Székesfehérvár szab. kir. város 

bel- és külterületén 1906 május 1-től 1909 évi 
április 30-ig előforduló fuvarozásokra"

Csak oly zárt ajánlatok vétetnek figyelembe, 
melyek 1000 korona bánatpénzt készpénzben vagy 
helybeli takarékpénztári illetve bank betéti köny
vecskében tartalmazzák, és a 2 pont alatti minta 
szerint szerkesztve és jói lepecsételve 1906 évi 
április hó 20-án délelőtti 10 óráig a városi köz
igazgatási iktató hivatalnál benyujtatnak. A zárt 
ajánlati feltételek egyéb pontozatai Lipcsey Lajos 
jegyzőnél városház 7 sz. alatti hivatalos helyisé
gében a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Székesfehérvárott, 1906. április 14-én.
Polczer Péter s. k.

gazdasági tanácsos.

$

»*•

%

&

szíjgyártó

Székesfehérvár, Bank-ntca-

£  A legnagyobb raktárt tartok lószer- •£  
W  számokból, lovagló és vadász cik 
*’■? kék, kocsi és szerszám tisztitó 

szerekből, ostor, ostornyelek, ka- 
•!• tonatiszti felszereléseket pontosan »!»

készítek. Minden e szakmába vágó *;3 
*1* javításokat jutányosán elfogadok *

I  ............
*;* 
»»»

jj*  szíjgyártó. I f i

A  legjobb gyártmányú b örkeztyük!

úri- és női divat üzlete 
SZÉK ES FEH ÉR VÁ R  K0S8UTH-UTCA.

Ajánlja dúsan felszerelt úri- és  női 
o  o  o  divat raktárát, o  o  o  

Hazai s külföldi gyártmányú kemény 
o  o  o  o  és puha O o  o  o

k a l a p o k
n y a k k e n d ő k ,  kész fehérnemüek.

Schroll schiffonok 
® és vásznak, o  
o  Pamut áruk. ® 

B é 11 é s  és rövid
es o  áruk. o  o  

S z a b ó  k e l l é k e k .  
<=> Kézi táskák, o  

Franciagyártmányu 
o  derékfüzök. o  
o  Ruhadiszek. <=>

o  E s e r n y ő k .  <=> 

o  Sétalpálcák. ® 

o  Sportcikkek, o  

Kézelők és gallérok. 

Szivar-, cigaretta-, 

o  s pénztárcák, o

Kötött és szövött áruk nagy vá- 
.. lasztékban.

Bőr áruk nagy választékban.
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“  KOCSIFÉNYEZŐ és NYERGES
üzletemet a n. é. közönség b. figyel
mébe ajánlom.

Raktárt tartok mindennemű ruga
nyos hintókból és különböző üzleti 
kocsikból. Javításokat a leggyorsab
ban és jutányos árban készítek.

Hirtling Pál kocsigyártó,
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.

* * * * * * * *  * * * * * * * * *

*
*
*
*
*
*
*

CsákSICULÍA névvél ellátott üvegek valódiak. É

Á Málnási „SÍ(j.U LIA“ forrásvíz -■
a sós savanyúvizek királya. 

Sziklarétéígen átfúrt artézi forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség, a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalmai ellen Ko
rányi, Kétly, Tauszk, Riegler tanár urak 

szakvéleményei

a málnási „SICULIA“-forrást
a kontinenŝ  legdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi főraktár:
BUDAF__ _

József-körut 37.

,v,°oü(a i Wl i u ra

BRAZAY KÁLMÁN liBU»WEST-
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogéria és füszerkerrskedésben. TELEFON 59-46'

335S. 30—2. ‘

L e g o l c s ó b b  r e n d s z e  r ! l !

jüelftuinaclier R u d o lf  F ia i
e l s ő  h e n g e r g ö z m a l o m  é s  g a z d a s á g i ' . g é p g y á r

Óbecsén, „Bács-megye“
Ajánlják saját láncos rendszerű

.. ■ — =  m a g á n  j á r ó  ö  n  t  v é n y e i  k e  t E E = -

nyersen, és megmunkálva készen a lehető legolcsóbb árban.
-  Elvállalnak minden gyártmányú gőzgépet magánjáróvá való,, átalakításra jótál

lás mellett.
A megmunkált, készen szállított magánjáró részek (elszerelése a legrövidebb idő 

alatt minden nagyobb berendezés nélkül bárki által eszközölhető. Utasítás a felszere
léshez, méreteket szükséges felvilágosítást készségesen megadják.

Ugyanott több 4- ti magánjáró garnitúra eladó használt, de kitűnő állapotban 
és vesznek 15 évnél nem idősebb elsőrendű gyártmányú gőzkazánokat.

L e g k ö n n y e b b  á t t é t e l !

Sas-utca 6. szám, 
a „Fekete sas“ szállodával szemben.

yan szerencsém a n. é. helybeli 
és vidéki közönségnek a már 40 éve 
jó hírben álló saját készitményti

kárpitos és asztalos

BÚTORAIMAT
nagy választékban, szilárd és izlés- 
teljes kivitelben, pontos kiszolgá
lás és jutányos árakban ajánlani.

Nemkülünben e szakmákban 
vállalkozom kívánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden
nemű kárpitos és asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

Teljes tiszteletül

Füstér Imre.

ju tá n y o s  á ron  felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér I.

IQ
Seregélyes mellett (a 
buliini erdőn) 250.000 
darab akácfa szőlőkaró

=  e l a d ó .  =

i  m
|  Legolcsóbb bevásárlási forrás, $

(§ F é r f i - d i v a t á r u h á z .  U
Ingek, nyakkendők, kalapok, sétapálcák, esernyők és | |  

Uü minden e szakmába vágó cikkek. ííj
fe $8 Egyenruházati cikkek-$15
(rjj ------ Javítások el vállaltatnak. —— |íl

I V E S S  L és HA S
Ujj
iü| Székesfehérvárott,
m. Nádor-utca, szinbáz-épület mellett.

(ijj F é r f i - d i v a t á r u h á z .
,fe Téli ruhák nyári gondozásra elfogadtatnak legjutá- 
fe nyosabb árak mellett.
I  „„

D E U T iC II M A iÓ  és F IA
Cégtulajdonos: Z D á v id . .

D I V A T Á R U  H Á Z  A.
Telefon szám 55. o o o Alapittatott 1843.o o o Postatakarékp. szám 8809.

Kizárólag magyar ipar-termék.
Tisztelettel adjuk a n. é. közönség tudomására, hogy

„Wein Károly és társai4*
késmárki mü és mechanikai szövőgyárának főképviseletét fejérvármegye és Székesfe
hérvár város területére megszereztük. Szükségesnek tartjuk megjegyezni, hogy ez az 
egyetlen hazai leninű szövőgyár s csakis magyar munkásokkal dolgoztat s a gyár 
üzemét másfél évtized alatt a vezetőség annyira fejlesztette, hogy bátran f®‘̂ eszt a 
versenyt a külföld hasonló gyáraival, sőt áruk tartósságában, az ízléses, szép kivitelben 
a külföldi gyárosokat is túlszárnyalja, ami magyarázatát a kitűnő gyepfeheritésoen leli, 
mert a Magas-Tátrának vize és égalja erre kiválóan alkalmas. Á gyár mely ezer munkás 
családot foglakoztat, készít vásznakat, csinvatokat, abroszt, szalvétát, törülközőt, tör
lőruhákat, szőnyeg futók, ágyneműt, lenkanavászt, zsebkendőt, sajtvasznat, vitorla
vásznat, szűrőruhákat, haskötőket, a damasztokba beleszövi a címeket, neveltet, vagy 
betűket és monogrammokat, megrendelés szerint. . . . .

A g\'ár képviseletét megszerezvén, raktáron tartjuk a fenti magyat ipartermé
keket s a betekinthető árjegyzékben foglalt árakon — nálunk beszerezhetők. _

Ugyanitt említjük meg a Magyar kereskedelmi részvénytársaság, mint a m. kir. 
kereskedelmi muzeum háziipari szakosztálya szebbnél szebb házi-ipari termekéinek kép
viseletét is elfogadtuk s nagy készletben raktároztuk, továbbá felemlítjük a rózsahegyi 
pamutvásznat és a pinkafői pokrocot, melyből gyári raktárunk van. „ r ,

Áruházunk megtekintésére, midőn felhívjuk a n. erdemu közönség figyelmet, 
egyidejűleg jóindulatú támogatást kérünk

Deutsch Manó és Fia
Női divatáráház

Székesfehérvár, Városháztér.

0
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Megrendelhetők:
Névjegyek, meghívók, eljegyzési 

és esketési tudósítások, számlák, címkék 
és levélpapírok borítékokkal.

Árjegyzékek, körlevelek, hirdetmé
nyek és felragaszok.

Évi jelentések, mérlegek, kimutatá
sok, hivatalos nyomtatványok és gyász
lapok.

Rovatolt táblázatok számadások
hoz és nyilvántartásokhoz.

Röpiratok, füzetek, könyvek, folyó
iratok, nagyobb művek stb.

Állami cs magánhtvatalok részére 
szükséges mindennemű nyomtatványok ■ 
továbbá hivatalos levél- és okmánybori- 
tékok minden alakban stb.

l E Y H Á l M I i H I .
E25SH23 l @ I ¥ ¥ i ¥ © M 1 4

SZÉKESFEHÉRVÁROTT,
H  KOSSUTH-UTCA II. SZ. H

Készít a legfinomabb kivitel
ben minden néven nevezendő

k ö n y v n y o m d á i  m u n k á k a t

tisztán és csinosan, a lég
ül— jutányosabb, áron. —Ül

Raktáron tart:
Keresztelési, bérmálási, eljegyzési, 

esketési és halálozási anyakönyvi iveket; 
továbbá alapítványi és templomszámadási 
iveket merített papíron.

Keresztelési, eskotési és halálozási 
anyakönyvi kivonatokat.

Templomszámadási jegyzőkönyve
ket, iktató- és postakönyveket.

Elbocsátó leveleket, eljegyzési bi
zonyítványokat, családi értesítőket, ke
resztelési kivonatokat. _

Misealapitványi leveleket. Bénna- 
jegyeket stb.

Az uj böjti rendelet falragasz alak
ban, kemény alapon is.

Alapított szentmisék jegyzéke.
A könyvekhez szükséges nyomtatványok 
tetszés szerint fűzve, kötve vagy ezek 

nélkül szállíttatnak.

Y J U H i J t  m i K C i

Nádor-utca. ococ SZÉKESFEHÉRVÁR. : Nádor-utca.

T. ez.

Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy 
a közelgő tavaszi idényre üzletünket a férfi-divat- 
taí lényegesen nagvobbitottuk és nyúlszőr, gyapjú, 
lódén, puha és kemény, férfi és fiú kalapokat és 
sport-sapkákat elsőrendű gyárosoktól szereztünk 
be, ennélfogva azon kellemes helyzetben va
gyunk, hogy meglepő újdonságokkal szolgálhatunk 
és hogy igen tisztelt vevőinket a legolcsóbbtól a 
legfinomabb dolgokig a legjobban és legméltányo- 
sabb árak mellett szolgálhatjuk ki.

Férfi zephir és batiszt ingek, köpper alsó
nadrágok méret szerint készíttetnek.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, 
portómentesen eszközöltetnek.

Magunkat szives jóindulatába ajánlva szives 
megrendelését várva

Kiváló tisztelettel

w m w i  m k k v ,  s á p m . F i H É E s m i t t i i K .

KÉZt-MUNKA, v k u m -  és ES Q M M EK . 

Úri divat cikkek:
Férfi kalapok

Fiú kalapok

Szarvas és Gasse 
keztyiik

Buldó kutyabör keztyü

Sport sapkák
Mosó sapkák

Nyakkendők
Gallér s kézelők

Fehér pique ing
Színes creton s 

zephir ing
Séta-botok 

Eső és napernyők

Női divat cikkek:
Csipkék Francia fűzök Kötött harisnyák

Selyem-díszek Batiszt füzö-védök Színes gyermek zokni

' Czérna és pamut Batiszt és vászon Fehér és színes alsó
vásznak zsebkendők szoknya

i Schiffon (Schroll) Lüstcr és cloth kötények Sárcipök

Kézi-munka cikkek:
Congrék

Canavák

Posztók
Norisch szövet

Elkezdett futók 
Elkezdett miliők

Selyem zsinórok 
Damast garnitúrák

Horgoló-cérnák
Pamutok

Plüschök
Himzö-rámák

Toiiett cikkek
Szappan Parföm Fogerem J Fogkefe Fésű Hajkefe |

Gászler Kálmán
szíj- és nyereggyártó .

S z é i k e s í e l i é r T r á a :  
Kari-ház, az igazságügyi palotával szemben.

Részit minden e szakmába vágó mun
kákat, a legszebb kivitelben.
Pontos és gyors kiszolgálás. 

Ugyanitt kapható kitűnő böriack és 
finom ostornyelek.

Ugyanitt egy fiú tanulóul felvétetik. .
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első magyar általános biztosító _____ _ „
!■ Tűz-, szállítmány-, jég- és betö rés-biztosítási "üztet.

Negyvennyolcadik évi zárszámla 1905. január l-től december 3l-iá.KIADÁSOK.
I .  T ű z b iz to s í tá s .

K ifizetett károk 6a k ö l t s é g e k ...............................9 015 P i r i i
levonva viszontbiztosított k iro k  6a köUsOguk" 4 i20Íaíj öli 

Függőben  m aradt k&rok tartaléka . . . —
Szerzési költségok a  vlBzontbizt. rész  utáni bevétel levon! ’ 
Jövedelm i adó fia bőlyogilletékck . .
P oa tabé iek  ......................................... ' . '  '  ] ....................
A dakozások közhasznú célokra ........................................................
A tűzbiztosítás! üzletet terhelő Igazgatási költségek ' ' '  '
B ehajtbatlan  követelések loirása ............................ ....  . ' '  ’
A kővetkező  óvok készpénz-dijtartatfiki ...................................

rész  levonása után és m inden mogt viszontbiztosított 
m egterhelés nélkül . . .

H .  S z á l l í tm á n y b iz to s í tá s .
K ifizetett károk és k ö l t s é g e k .................................... o-,o 073 14

levonva viszontbiztoaitott károk éa költségűk T.4JJ071W 
F üggőben  m aradt károk tarta léka . . .....................

u tán i bevétel l o v o n á a á v a l ...................................................
A kövotkozö évek készpénz-dijtartalóka a viszontbiztosított 

rész  levonása u tán  óa minden m egterhelés nőikül . . . 
• I I I .  J é g b iz to s í tá s .
K ifizetett károk os k ö l t s é g e k ................................... 1.947,03V24

levonva viszontbiztoaitott károk és kö ltségek 1.310.'~il)l-80 
Függőben m aradt károk tartaléka
Szerzési és Igaag. költségek a viszoutb rész u tán i bovét’el levon!
B ély eg illo lek o K ......................................................................................
Behzjthatlao kövotelések loirása ....................................  '
A  következő évek d i j ta r ta ló k a .................................... ! . ! !

IV . B e tö ré s b iz to s i tá s .
K ifizetett károk és k ö l t s é g e k ..................................... 24,40310

levonva viszontbiztosított károk  és kö ltségek  12,708 91
Függőben  maradt károk t a r t a l é k a ..................... !
Szerzési ős igazgatási köitsógok a viszontbiztoaitott’ rész’

utáni bevétel levonásával .......................... • ...........................
A következő óvok készpénz-dijtartaléka a viszontbiztosított 

rész levonása után és m inden m egterhelés nélkül .
V . 1905 . é v i  n y e r e m é n y s z á m la .  •

A folyó évi üzletből fennm aradt n y e re ség é rt . . . .

VAGYON. Mérlegszámla 1905. december 31-én TEHER.

K ihelyezőit tökopénzfik takarékpénztárak- ós b an k o k n á l.....................................
r»..riiK),0iKi kor. n ó. Mugy. főldbit in 1.őz. 40/iros koronaőrt, záloglevé & 93*70 .1 
UU7.HU0 „ „ „M agyar főldhíloí intézeti 3‘/2‘V oa íAlogloról ü ?*70 . i
4.724.4Ü0 „ n „ Pörtu luzai ei*ö takarólep. egyes. 4n/n záloglevél 493*— .

w) „ „ „ Pn-íti hazai első lauarólep. ogves. 4n/., köz*, kdtv. 4 97*75 .
I.IMHJHK) „ „ „ Magy. leszámítoló- óa pőnzváltób. 4 /0-oa záloglev. A 07.50 .
1.710.000 „ „ „ K isbirtokosa c o h í . fdldtlttulint. 4"/„-oszáloglevél 4 98.— .

I!) 1,111)1) „ „ „ Kisbirtokosok oraz. fö ldliitolint.5 "/„-na záHígíov. 4 100.— .
’Jím.uüd „ 9 n Magy. j»Iz. hiúdban* 3 /.,-oa nynr. kölcw. kötv. 4 111.— .
iíV»,<#JO „ „ „ Magyar á ltalános takarékpénztári 4l,/u záloglevél 4 93*25 .

4,iKh> „ „ „ .O tthon - írók éa hírlap írók  küro 4>/; %-os kötv. 4 100.— .
T'.i-'iC, ilrh Matryar-lrancia biztosító róazvnu.vtársasági részvény . a 200—  .
i'4'i d rb  Bécsi biztosító t&ra. ré izvóny ..............................................á 480*— .
WU7 <lrb Hazai általános biztosító r.-lárBasági elsőbbségi részvény á 200*— .

A lenti óríókpapirok atb. után az óv vétóig- osadókes kam atok . . . .
T isztviselők óa szolgák nyugdíja lap jának  ó r tó k e í.............................................. •
„OrmódJ Ormody Amólio alapítványa" é r tő k é i ................................................... ....
Első m agyar Általános biztosító tá rsaság  „Tűzoltók segélyalapja" őrtő-

koi, letétben a  m. k ir. á l l a m p é n z tá r b a n ........................................................
Leszám ítolt ós vÍBBzlQszámitoít v á l t ó k ........................................................................
Társaság i h á z a k ...................................................................................................................

.... . .  , ) a) Pénzkószlot éa m aradványok a  képviselőségeknél
Különféle adósok : ^ &) M aradványok idegen  biztosító in tézeteknél • • .
JögbiztoBitási osztály folyó szám lán . .............................................................. ..... •
Központi pénzkészlet • ■ • • • •

17.851,910
1.352,005

50,979

74,619
3.116.102
3.158,325
1.652,093
1.435,179

199,839
265,707

82.556.292 | 17

Rész véuyalaptőko : te ljesen befizetett 2000 egész részvény a 1003 forint és
teljosou beüzotoit 2003 fól részvény a 50J forint ...............................  .

Társasági t a r t a l é k t ö k e ........................................................................... .........................
".ülőn tartalék * ....................................................................................................................

.rfolyamkUlrfnhtfzeti t a r t a l é k ................................................................................. \
TtlzbiztOHitási d íjtarta lék  készpénzben a viszoatbizl.

rész levonásával és m inden megterhelés nélkül 5.300,000 kor. — fit 
8«áJlifcmány-bizfc. díj Ű rt. kószpénzoda a vi azon tbizl.

rész levonásával és mindon nngtorholés uótkiil 100,000 .  — «
Jőgblztositási készpénz i l i ju i r la lé k .............................. 367,818 * 44 *
Betőrésbiztnsitási készpónzdíj-tartalék a viszontbiz

tosított rész lovon, és minden mogterhelés nélkül Ü 2 2 — 
Tüzbiztnsiiási függő károk i ir td ék a  . . .  . . . .  .
SzAUituiány-biztositási függő károk t a r t a l é k a ....................................................
Jégbizt. függő károk ta r t a l é k a .................................................................................
Beiörósbizt. függő károk t a r t a l é k a ............................................................................
Különféle h i t e l e z ő k ................................... .... ..................................................................
Előbbi évekről oddig fel nem vett o?z ta lo fcok ..............................
Tisztviselők és szolgák nyugdijalapji

Első magyar általános biztosító társaság „Ezredéves alapítvány"
Ormody Vilmos-alap .................................................. ..................................
Ormódi Ormody Amólio a la p ítv á n y a .......................................................
Első m agyar általáuos biztonitó társaság „Tűzoltók aogóly-alnpja-
Életbiztosítási osztály folyó szám lán ..............................................• *
1905. évi n y e r e s é g ..........................................................................................
* * Az idei hozzájárulásokkal 2.995,237 kor. 79 íWórre em elkedett.

korona \ Üli.

8.000.000
6 .000,000

•2.513,539
4.143,016

5.922,818
530,936
75,000
3,862
4,393

510,825
4,119

1.421,870
ln8,093
80,018
40,327
50,908
74,649

2.432,557
2.512,750

II. Életbiztosítási üzlet.
KIADÁSOK. SEVÉTELEK.

lö r lu sz ie tt  kötvények d i j a ..............................................................
V isszaváltott k ö tv é n y e k é r t .............................................................
Halálesetek után kifizetett kárösszeg
L illán  k ibázasitási t ő k é k é r t ....................................  . • • •
R ibázasit. biztosításoknál baláleaet következL dijvlsszatérlt. 
Függőben  levő károk és d íjv issza té rítések  tartaléka . . .
Függőben levő klházaeitáel tőkék  t a r ta lé k a ..............................
L v já rad ék o k ő rt....................................................  .....................
V iszontbiztosítási d i j a k ...................................................................
1361; irt ,
Irodai bér, posladijak, nyuu iU L ányuk . úti- és egyéb költs.
Tiszti ü z e té s e k .......................................................................................
A d ó é r t ......................................................................................................
U rvosi d ijakért • • •  • ■ ............................... .........................
Szerzési és dijbohajtfisl k ö l t s é g e k ...............................................
B ebajthatlan tartozások l e í r á s a ....................................................
K isorsolt biztosítások ta rta léka  ..................................................
Dioiarlalfik ez év végén ...................................................................
1905. évi nyere .ée  .......................................................

VAGYON.

korona | flll.:| korona | üli.
1.012,040 | 18 
1.B55.S85 ! 08 
3.475.300 ! 26 
3.171,417 I 87 

99,035 1 "" 
037,693 
289,301 
397,107 
559,566 
309,403 
941,670 
277,356 

27,482 
164,841 

1.161,477 10, (XX) 
52,612 14.252,451 

06.599,,505 
1,017,450 

1U.869.407

korona , üli : Korouu j flíl.
i 1 89.950,532

t
23

Befolyt dijak : oz évben kiállított kötvények után . . . ] 2.194,514 75 | j
■ 1

az előbbi években kiállított kötvények után . . . . jj  14.303,131 91 |
1

a b iztosított töke em elésére fordított nyerem ények . iI 74,574 ! 70 !
| 16.572,2^1 4;» j

f i l e t é k e k .......................................................................................... ! 354,173 16,926,395 04

3.930,617 11

Múlt évi függőben volt károk és díjvisszatérítések tartaléka 713,097 81

Múlt évi függőben volt kibázasitási tokék tartaléka . . 293,765 40 1 1.011,883 21
H m  869.407 59 •

Mérlegszámla 1905. december 31-én. TEHER.

83.96*>,810 kor. 25 fii, u g y a n is :
Ill.-ol

zálogl. 98 koronával 
“  ' kor. 70 flU.

Értékpapírok  . - — _
1 7zin Tim Írni< TI A matrvar k ir. 4'Vos koronajúradék U5 kor. 7 5 ........  -
sooo’.o oo ^ ' * „ rnagy. földhiteUnt. SVs'^-os záloglevelük 88 kor. 70 mi._-ol

15.44JU00 " * " . ............. .............
15.658,800 
9.296,41)0 
4 .923,200 

2,000 
6 .990,000

494,100
7 6 1.000 

6 .212,400
595.000
528.000 

44.000

" * " niagy. földilit. 4 V ° s  talajjuv. óh szád. zálogl. f
” " " m agyar földhilolint. 4 V o s  korona-zálogl. 98 _
" " " nasti magy. keroak. bank 4 'V °S korona-zálogl. 97 kor. in  üli.
” '  kiBbirt. orsz. földüttolint. 4l,,''|0-o s  zálogl. 100 koronával

" kisb irtokosok  orsz. földbilelint. Wn-os zálgl. 100 kor.-val 
" ” ' magy. orsz. kite|>. takp. 4 | zálogl. (áprll) 90 kor.7ofül.
’  " " m agy. oraz. közp. takp. 4 "/„zálogl. (juni* 90 kor. 7u üll.-e
" " " magy. orsz  közp takarfikp. 4V'i% os zálog . 100 koronával
" ” i.,r /e sü llb p esti főv takarékp . 4%-os zálogl. 97 kor. 50 üli.
’  " ü tm lvárosi takarékpénz tá r 4Wz»/,, záloglevelei 100 koronává

M agyar jelzálog-hitelbank 4%-i

....... „ __ zálogl. 98 koronával
•. köles. köLv. 124 koronával 

kölcsön 80 dí’b nyerem  -legye 40 koronával 
' ' 9 7  kor. 50 fillérrel

” noati hazai olsö talmrOkp. egyes. 4' 
" magy. jolz.-hilolh. 4»/.,-v ' - .....

k ő n V r  m fe lzá loz lu ,..bank  4 zámgtevelm 97 ker fo Ullérre 
380,000 kor. n. fi. m agyar jolz.-kitolbank l /a »/,r os z i  ogl. 00 koronává! 

Hesztorczebánya-brezovai fis p isk f  vajfiahunya.fi vasúti ela. k£ vény . - ■ ■
440 000 egyesit, állam adósság 41/ , , - o a  oz.ustjAr. tápnll 100 kor. vöt

60000 ” ” „ egjm sit.A llannidösB ág4 * papu-jár Ilebruárll00kor.-yal
7 oro (ifin kor n fi triost-Darenzoi h. 6. v 4".'..-os oísóbös. kőtv. 99 kor. 9űftfi 
M M ’Őrn ^ ‘C d o tfb a lrn "  áuam ado.ság  4'/,-os kötv. lOt. koronáv,U
1 OUUOOO ’  ” '  w ione i Verk.>hrs-Anlagou-Auleihe 4 ■/„ kötv. 100 kor.-val

374’OOO L lre  olnez 5"/n-os járadOk 0a ka n a la i . . .
TúléifiBi-Csoportok é r té k p a p ír ja i: 205,300 kor. n. é. magy. kir. 4 /„-oa korona

járadék  95 ko r. 75 fill....................................................................................................1005-bBD oBOdékeB kamatok . ....................................................Jolzélogkölosönök . . .  ......................................... ... ’ '
Kötvény kölosünök . . • .................................................................................. * "Vlszontbizt. kötvény-kölosönök - .......................... ...A központ tartozása lolyé számlán . . .  ............................................. •
Vezér- és főügynökségek és máBok ta r to z á s a i .............................................. ‘ •

B udapest, 1905. dcoombsr bo 31-én,
S te ln er Jenő

életbiztosítási könywtvö.
B á ré  H a rk r tn y l  F r ig y e s ,

1.666,720 25
4.435.000

15.138,5521 15.455,235 60
9.041 >,749
4.923,200

2,WK)
6.762,82*i

478,041 75
765,001)

6.057,090
595,000
517,440
54,560
3,200

4.777,500
380,0001 1.418,676 00
440,000 —
60.000 —

7.942,050 —
1 1.490,000 —
, 1.000,000 —
, 371,395 —

198,074 75
712,378 05
107,U5fl 40

10.004,603 —
8,980 40

2.432,557 69
| 3 272.079 45 1
i  100.503.365 | 24

Díjtartalék 09.005,003 kor 51 Hl

levonva a  viszontbiztosítási díjtartalékot

Kibázasitási tőkék n y e re m é n y e ......................... ....  . .

Függőben levő károk és dljvlsszatérltéssk tartaléka

Függőben lövő kfházasitásl tőkék tarta lé la  

féléiéül csoportok s z á m l á j a .........................

Előre fizetett d ijak  1906—1907, évokra

Fel nem v o tt nyerem ények 1934. évről

Kisorsolt biztosítások tartaléka

YiszoutbiztostlO Intézetek cs mások követelései

1005. évi nyereség

96.599,505 79

792,440 94

712,532 35

637,093 08

269,361 50'

197,710 82

27,682 -

68 84

10,000 ~

238,920 27

1.017.450 15

J o n e y  L a jo s , O rm o d y  V lltnns,

Oergely Ttfdor,
a központi könyveiéi főnökei 

g r d f  /.leli} ' á’á n d e r .A z ig a z g a tó sá g :
László Zsig-mond,

Sxetkde K á ro ly , ali^az^alo.

S z é k e s i e l i é r v á r i  l ő i i g y n ő k s é g

Szent-lmre-utca 2. szám alatt.

Kerona Ilii. koroaa j Ilii. í .  1‘UZ 3 ZfOSÍÍá*. korona | if i. korona i HU.
5.524,875

530,936
1.072,059

257,284
115,247
13,500

1.142,661

24 
09 : 
79 
99 • 
24

59 ’

A* 1UŰ1. órrű ÁihozuUr nc tu j -jiu  d t.u ru ló ii 
a  Yiazontbiztuduott rós^ levouása u tio  úá
minden m egterbcióa n ő ik ü l .........................

Tűzbiztosítások után beveti készpóazdijak ó s .....................
a f. évben Juján Ujkötofezv. és UíJvAKőr IC 7 >4 710*94 

levonva: törlesztett dijak . 1.741.170 3‘*
r H viHzontbiztosiLási d ija i

- éa díjrészletek . . h 3 .l l /U i> ; ?.rn,73H»7

5.900,000

9.588,923 97

■a

Az 1904. évben függób-n m irao i .t i. o.í u n  io»íi . . . 523,160 72 15.412,085 69
5.300,000 -  ' 13.972,499 74 II .  S z á l l í tm á n y b iz to s í tá s .

Az 1904. évről áthúzott koszpóuz dijiariiúijii 
a viezuntbiztosltott rész levonása után és
mindon inogtorboléa n é l k ü l ..............................................

Szállítmánybiztosítások utáu buvott kószpón/- <
, ....................................................................... 511,151-52
levonva: tö rlesztett dliak . . . .  2U,99t>-73

.  viszontbiztosítási dijak . 43">'ill-'iil W ..9lOSt

60,871
75,000

11,141

06
04

32

100,000

75,210 68

106,000 247.018 42
az  iau4. övben lüggöbon marafit sarua u i„ iu  . . .
, H L  J é g b iz to s í tá s .
A* 1904. évről áthozott d íjtarta lék  ........................................
Jégbiztosítások után bovott keazpénzdljak . 3.116,504-38 
lavonva; törlesztett d ijak . •. . .269,280-78

,  viszontbiztosítás! dijak 1.712.122-15 2.m i,702-93

77,664 51 252,875 19

636,533
3,862

| 
3

 £
'

226,204

1.104,801

89

45 (
237,055 Az ÜXH. évben lü ^ ö b e u  luaradt car-iA i áruló* i . . . 1 2,583 58 j 1.333,589 92

18,089
367.818

c
57
44 1.308,736 24

^ IV . B e tö ré s b iz to s i tá s .  ,
Az 1904. évről átbozoit köszpóuz dijlaru lék J

11,639
4,393

IS
57

minden mogtorbolés n é l k ü l ...................................
BetÖrósbiztoaitáaok utáu uero tt készpénz

dijak ós d í j r é s z le te k ........................................  189,883*60
levonva: törlesztatt .Újak . . .  27,712-49

.  viszontbiztoeitási dijsk . 87,001-32 114,713-81

120,000 

.  75,169 79
30,001 90 Az 1UU4. évben függőben m aradi h.u-uk u ru le k n  . . 0,060 26 201,230 05

1 155,000 - 201,034 68 V . E g y é b  b e v é te le k .  .
Szelvény-, lakarékpénzuri-, váltó- éa egyéb kam atok,vala

mint árfolyamnyar. eladott értékpap. 6a idog. péuzn. után 
Társasági házak tíazta J ö v e d e lm e .........................................2.512,750 68

936,900
105,2118

88
01 | 1.042,258 89

18.242,039 74 | 18.241.039 74

GIFFING EDE, titkár.
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Mindenkor az volt főtörekvésünk, hogy t. vevőinknek a legjobb minőségű czikkeket jutányos 
árak mellett szolgáltassuk. Ez képezvén üzletünk alapelvét, önérzettel állíthatjuk, hogy a bizalom or- 
száqszerte nyilvánul szolid kiszolgálás által ismeretessé vált cégünk iránt.
— “  Ezen bizalomra támaszkodva és hazafias meggyőződésünkből kifolyólag

a honi ipar hathatos támogatását
és

tüztük ki célunkul és mindenből, a miből csak lehetséges, hazai gyártmányt tartunk raktáron, szem 
előtt tartván a minőség kifogástalan voltát és a beszerzés jutányosságát. Jogosan reméljük, hogy igen 
tisztelt vevőink hazafias törekvésünkben támogatni fognak bennünket.

Tagjai vagyunk a magyar védő-egyesületnek
és több elsőrendű hazai gyár képviseletét sikerült megszereznünk: vászon-árukat, ruha-szöveteket, 
selymeket, barchetokat, mosókelméket, szőnyegeket és pokróczokat mint honi gyártmányokat, kitűnő 
minőségben ajánlhatunk t. vevőinknek.

Honi gyártmányú czikkeink, melyekből állandóan nagy raktárt tartunk:
Divat- női kostiimkelmék, chewiott és lodenkelmék, férfi-öltöny szövetek

a magyar gyapjúéra, katonaposztó és takarógyár részv. társaság Zsolnán.
Mosókelmék, batisztok és egyéb mosókelnie különlegességek, gyapjú delének, atlaszszatin,

' festőáruk, barchetok:
Goldberger Sám. F. és fiai részv. társaság ó-budai gyárából.

Len- és pamutáruk. Kiinger Henrik szövőgyáraiból
Pozsony, Sepsi-Szt.-György, Liptó-Szt.-Miklós.
' Lótakaró, pokróc, gyapjuszőnyeg:

Putsch Sándor gyárából Pinkafő.
Barchetok, tlancllek, különféle pamutáruk:

Hazai pamutfonó és szövőgyár részv. társaság Dugaresa.
Tafota selyem, mintás és sima selyem különlegességek:
Magyar selyem-szövőgyárból Szt.-Gotthárd.

Batisztok, atlaszszatinok és egyéb mosóáru és festőkülönlegességek
Felmayer István és fiai festőgyárából Székesfehérvár.

Női fehérnemüek már évtizedek óta saját műtermünkben készülnek és menyasszonyi ke
lengye vállalatunk a legmesszebb menő igényeket kielégíti, úgyszinte női toilettek készítésére beren
dezett saját műtermünk a legmagasabb színvonalon áll.

, Raktárunk a nyári idény újdonságaival teljesen fel van szerelve, dústartalmu mintagyüjte- 
ményünket bárhova bérmentve küldjük; választékkal készséggel szolgálunk.

Kiváló tisztelettel

&

l

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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HÚSVÉTI MELLÉKLETE.
&

j í  föltárriadcLs.
A  szent testet magába rejtve 
Nagyot dobbant a fö ld  szive!
K i szállt mélyébe — észrevette!
Fájlalta, hogy nagy Alkotóját 
Bűnös göröngye, hantja nyomják,
— Ki áldást szórt fö ld  népire.

A  sir körül suttogja titkát 
Sok illatos olajfa-lomb,
Á bánat és bú nem borítják 
Sötét gyász szárnyukat e ja kra  . . . 
Kéméivé sejtik, hogy lerázza 
Halálbilincseit a holt.

Sebére gyógyirt nem lel a fö ld  
A  lomb titkos sugásira 
S  magára szürke gyászlepelt ölt.
Nehéz teher szivében a test,
Melyet felvett a legnagyobb Szent 
Egei nyitó munkáira.

Derengő nap bíbor 
(A pirkadó napnak) sugára  
A harmadik nap hajnalán 
Rezegve a szent sírra szállá.
A  fö ld  im m ár nyugodni nem b i t : 
Repedve tárul ki a szent sir  
S  Krisztus kiszáll nyílt a jtaján!

Föltámadás, hitünk pecsétje 
Két ezredéven át ragyog !
Sugára fén y t vet a hitégre 
S  nem vész sötét, nagy éjszakába;
Világot szór egy szebb hazába,
Ahol vigadnak angyalok !

L á sz ló  József.

&  ~

Hitélet Amerikában.
I r ta : PHIL1PPS ALFONZ

columbusi (Amerika) áldozópap.

Amerikában a templomok a tisztaságtól ra
gyognak. A templom tisztán tartását leányok, 
rendesen a sz. Ágnes és a sz. Cecilia-egylet tag
jai végzik. Mindennap mások és mások vannak 
beosztva, a kik a söpréstől é^ súrolástól kezdve 
a finomabb munkákig az összes takarítást végzik 
a templomban. Az oltároknak virágokkal, térítők
kel stb. való díszítése szintén a kath. egjleti 
hölgyközönségnek feladata. Mindabban valósággal 
vetekednek egymással s a legműveltebbek, a leg
egyszerűbb nőkkel együtt végzik a templomgon
dozás áhitatos munkáját.

A kath. egyleti hölgyek másik feladata a 
protestánsok térítése. Protestáns barátnőket vá
lasztanak s az ezekkel való gyakori érintkezést 
megtérítésükre használják fel. Legtöbbször több 
kath. nő közös megállapodással kiválaszt egy-egy 
protestáns nőt, a kit a kath. katekizmusban ki
oktatnak. Ez hasznos beszélgetésekre s a kath. 
hitben való állandó önképzésre ad alkalmat. Ha
tásuk meglepő. A protestánsoknak a katholikus 
vallásra való visszatérése óriási mérveket ölt. Ko- 
lumbus városában és minden nagyobb városban 
vasárnap este 7 órakor csak a kath. hitre áttérni 
óhajtók (katekumenok) részére van prédikáció. 
Erre már olyanok jönnek, a kiket ismerőseik elő
zőleg a kath. hit ismereteibe bevezettek.

A» térítés ezen munkájában a világi kath.

egyleti férfiak is kiveszik részüket. Magától érte- 1 
tődik, hogy a férfiak és nők ezen apostoli tévé- 
kenysége a csak névleges katholikusokra is kiterjed. | 
Ilyenek pedig sokan vannak legkivált a beván
doroltak között, akik rendesen sokkal rosszabb 
katholikusok, mint az amerikaiak. Ha még ehhez 
hozzávesszüK az amerikai szabadság hirtelen 
megszerzését, érthető, hogy a hitével nem törődő 
bevándoroltak erkölcsi élete mily kárt szenved, a 
melyen a derék amerikai kath. egyleti tagok ipar
kodnak segíteni.

A visszatértek és a megtértek valóban buzgó 
katholikusokká válnak. Jellemző ez főleg a volt 
protestánsokra nézve, a kik áttérésükkel nagy ál
dozatot hoznak. Az amerikai protestáns felekeze
tek két fő dogmája: szeszes italt nem inni és 
nem dohányozni. A többit mind kevésbbé fontos
nak tartják. A házasságokat felbontani és uj há
zasságot kötni, a templomban mulatságot, bálo
kat, vacsorákat rendezni, az náluk közönséges. A 
házasságoknak több mint űü'j-ái felbontják a 
protestánsok. Ezen úgynevezett „evangéliumi 
szabadság“-gal szemben a kath. hit szilárd er
kölcstana, a házasság felbonthatatlansága, a böj
tök, misehallgatás, gyónás kötelessége mind olyan 
terhek, melyek elég súlyosak a pusztán csak 
hit (?)-ből élő protestánsoknak.

' Viszont a katholicizmusnak erkölcsi tiszta
sága, Oltáriszentséggel megáldott templomai, ko
moly szertartásai ellenállhatatlan vonzerőt gyako
rolnak a hitükben kielégítést nem nyert protes
tánsokra.

Az amerikai katholicizmus igen szigorú. 
Ha a mennyasszony protestáns, akkor dispensatio 
a házasság megkötésre nem adatik.

Az öngyilkosokat — még ha hirtelen őrült
ségben vetnek is véget életüknek — nem temetik 
el egyházilag. A húsvéti gyónás és áldozás elmu
lasztóit sem temetik el egyházilag. Hasonlókép 
megtagadják az egyházi temetést olyan egyénektől, 
kik katholikus iskolába járhattak volna, de szüleik 
az állami (vallástalan) iskolába járatták.

Egyáltalán nem is tekintik katholikusnak 
az olyant, ki húsvéti kötelességének eleget nem 
tett. A férfiak rendesen karácsonykor, nagyböjt 
folyamán, továbbá husvét, pünkösd, Mária menny
bemenetele és mindenszentek ünnepein, a legények 
még egyéb -közbeeső napokon is, a nők legalább 
havonkint egyszer járulnak a szentségekhez. Az 
amerikaiak sokat dolgoznak; jobban belátják a 
kath. vallásban levő isteni erő felhasználásának 
szükségét, mint az európaiak. Ott a nagyobb 
műveltség követelményének tekintik a vallásos 
életet. Ez is bizonysága az amerikai practicus, 
helyes érzékének. %

Jelenleg mintegy 14.000,000 kath. férfi és nő 
él ilyen buzgó hitéletet Amerikában. 20.000,000-ra 
teszik azokat, kik évenkint csak egyszer járulnak 
a szentségekhez; a többi — a számukat nehéz 
megállapítani — a „megkeresztelt katholikusok" 
nevét viseli, akik hitükkel csak úgy európaiasan 
törődnek. Ezek legnagyobbrészt tényleg európai 
bevándoroltak. Sajnos, ezen utóbbi kategóriába 
tartoznak sok helyütt a magyarok is. Rólunk, 
magyarokról mondják az amerikai lapok, hogy 
nem ismerjük az igazi keresztény életet.

A tempómból kivezetik azt, a ki ott ba- 
szélget. Rendesen egy egyleti tag katonásan 
öltözve, gummicipőben járkál a templomban s a 
rendre felügyel. A ki ezen templomőr figyelmez
tetésének ellene szegül, az a rendőrségnek felje
lentetik, mert az állam nem engedi, hogy bármely, 
tehát az egyházi társaság is, összejövetelei alkal

mával zavartassák. Az istentisztelet alatt min
denütt latinul énekelnek. A mi magyarjainknak 
és tótjainknak nehezen fér ez a fejükbe.

A pitsburgi egyházmegyében a tótok zava- 
rogtak is emiatt s külön tót püspököt kívántak, 
a mi azonban nem teljesült. A katholicizmus 
egységét a latin nyelv nagyszerűen kifejezi. Sok 
plébánián 4—5 nyelvűek a hívek, akik mind egy 
nyelven végzik áj tatosságukat. Az amerikai lelki
pásztorkodást nem a papok kevés száma — mert 
átlag többen vannak, mint nálunk — hanem a 
hívők sokfélesége nehezíti meg. A papoknak sok 
nyelvet kell elsajótitaniok. Van több amt.ikai pap, 
ki ott a hívektől tanult meg magyarul és tótul.

A templomépitésre kiváló gondot fordítanak. 
Mikor a község már-már megalakult, a hivek 
templomépitő bizottságot választanak. A hivek 
bemondják a bizottságnak heti keresményük 
nagyságát és több évre felajánlott havi fizetései
ket a templom céljaira. A pénzt igen gyorsan 
adják össze. A kolumbusi egyházmegyében p. o. 
több tót község már felépítette templomát, isko
láit s a plébániaépületet.még mielőtt papot kap
tak volna községükbe és ezt csak azért tették, 
hogy mielőbb papot küldjön nekik a püspök.

Az építési költség egy része biztosíttatván, 
a község legelőször is egy 2—3 emeletes palotát 
épit. Földszinten van az iskola, az első emeleten 
a kath. egyleti helyiségek s a második vagy har
madik emeleten a könyvtár, üléstermek és a 
templom, illetve imahely. Az ily épületekben a 
lelkész rendesen egy kis szobát kap. 4—5 év 
alatt kifizetik ezen palota építési költségét s akkor 
kezdik a tulajdonképeni templomot építeni. Nagy 
templomokat építenek és díszeseket. Mindig na
gyobbra tervezik, mint a mennyi a hivek létszá
ma. Utána következik a külön plébánia építés s 
végül a díszes és tágas egyleti házak és torna
csarnokok.

A templomok felszerelése sokkal fényesebb, 
mint általában Magyarországon. Minden templom 
■— még a legszegényebb négereké is — fütve 
van. Rendesen gázfűtésre vannak berendezve. Az 
ablakok üvegfestésüek. Úrfelmutatásra — még 
nappal is — az összes villanyoslámpák meg- 
gyujtatnak.

Legdíszesebbek a templomok a gyermekek 
első szent áldozásakor, melyet 12 éves korukban 
szokás megtartani. Ez igen nagy ünnepéllyel van 
összekötve, melyre 100—200 kilométer távolság
ról is eljönnek a jó szomszédok és rokonok. 
Nagy gondot fordítanak arra, hogy a gyermekek 
leikébe mélyen bele vésődjék annak a nagy nap
nak emléke, melyen először vette magához isteni 
Üdvözítőjét. Ez az ember legnagyobb felmagasz- 
taltatása. Előzőleg 6 napon keresztül tartanak a 
gyermekek lelki gyakorlatot, mely alatt otthon is 
a szigorú hallgatást betartják. A templomot az 
ünnepélyre díszes fehér posztókkal vonják be s 
virágokkal ékesítik. A gyermekek délfelé a leg
utolsó misén áldoznak. Az összes egyletek teljés 
diszben vonulnak fel ilyenkor s a villany egész 
mise alatt ég. Délután vesperára jönnek össze a 
gyermekek, s ekkor a fiuk ígéretet tesznek, hogy 
20 éves korukig semmiféle szeszes italt nem isz
nak. Ezen Ígéret nem kötelező, de azért alig akad 
olyan, a ki meg ne tenné és be ne tartaná. Az 
ily józanon eltöltött ifjú kornak azután van 
egészséges, dolgos és jellemes férfikora, a mely 
Amerika kath. világát jellemzi.
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A , n  ö -
A  nő csak úgy szép 
Amíg no marad;
Kerülve félve a piszkot, sarat,
S  amit az Isten 
Tisztán alkotott:
Lelkén gonoszság 
Nem hagyott nyomot.
Amíg irigység,
Durva szenvedély,
Gonosz kívánság 
Szivében nem él.
De ragyogó és 
Derűs mint a nap;
Szélül, szerény, de 
Annál boldogabb . . .
Am, hogyha benne 
Minden jó  letört,
S  keres magának 
Rút baráti kört,
Ahol szemérem,
Tisztaság, erény 
Az ajk bcszédin 
Lassan tönkremén;
Ha csak gyűlölni 
Tud, szeretni nem 
S  kacag a tiszta,
Szent eszményeken ;
Szivén ha részvét 
Sohsem ébredett,
De boldog, hogyha 
Máson üt sebet;
Ha már nem érzi:
Mi a szenny, a sár 
Magát a trónról 
O ledobta már.
Már nem királynő,
Koronája nincs;
S  bár ékesíti 
Bőven pompa, kincs,
Bukott királynő,
Koldus mégis ő,
S  miként a dögvész:
Romlást lehelő . . .

S aem lér F erenc.

*

Szomorú este.
Négy, öt araszos, buksi fejű, ostoba kis 

legényke voltam én még csak akkor, a mikor 
az történt, a mit el akarnék mondani, de azért 
még mindenre jól emlékezem , , . Gyermekkori 
emlékeim közül ez az egy a múlt távol ködén 
keresztül is tiszta képpel világit felém s ha néha- 
néha rágondolok, a lelkem még most is megtelik 
annak a szomorú, fájdalmas estének bús hangu
latával . . . Hideg, téli alkonyat volt. Az est 
ködös szürkesége kibontotta hatalmas szárnyait 
s lassan, szinte észrevétlenül leereszkedett a vá
rosra, a házak közé . . .  Az utcákon felgyultak 
a tárnpák, de alig világítottak ■ elnyelte fényüket 
a sűrű, áthatatlan köd. Különben nem is volt 
szükség a világosságra. Néptelenek, elhagyottak 
voltak az utak, mintha kihalt volna belőlük az 
élet, mintha örökre elnémította volna a nagyvá
rosi zajt, zsibongó lármát, mintha elvette volna 
az emberek járási-lculési kedvét a mindeneket 
megdermesztő hideg . . . Csak az egymásután, 
nagy gyorsaságban megvilágító ablakok mutatták,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

hogy vannak emberek, van élet, de csak benn . 
a zárt falak közt, hol megtöri a tél kegyetlen 
hatalmát a kályhának csendesen duruzsoló tüze . . .

Hárman ültünk szobánkban: édes anyam, 
a nővérein és én . . .

Szelíd, bánatos arcú, hófehér hajú edes 
anyáin a nagy karosszékben ült az ablak előtt. 
Fekete ruha volt rajta, mint rendesen. Nem is 
láttam másban soha . . . Némán, mozdulatlanul 
tekintett kifelé a szürkeségbe s csak egyszer
egyszer emelte fel a jobbik kezét, hogy letöröl
hesse szemeiről az ölében fekvő, feketeszélü kis 
batiszt kendővel a könnyeit . . . Mert sirt, köny- 
nyezett ő — az áldott emlékű — egy idő óta 
mindig . . . .  Hiába húzódtam melléje, hiába simo
gattam szép öreg arcát gyermeki szeretettel, 
gyöngéd odaadással: nem derült fel soha . . . 
Hiába kérdeztem tőle ártatlan naivsággal: mi 
baja van, miért sir? — nem felelt rá semmit . . . 
Ilyenkor mindig megnevezhetetlen nagy szeretet
tel magához ölelt, megcsókolt, de könnyei meg 
nem apadtak s még jobban sirt, mint azelőtt. .  .

Sokára évek múltával tudtam csak meg, 
hogy édes apámat siratta, akit akkoriban temet
tek0 el s kinek a halálát előttem eltitkoltál:, azt 
mondva, hogy elutazott s a kit édes anyám 
nemcsak akkor, de a halaiig megsiratotl, meggyá
szolt . . . Én hittem az elutazásában, mert gyak
ran megtörtént, hogy hónapokig távol volt tőlünk.

A kályha előtt a nővérem, Margit ült: () is 
szomorú, szótlan volt . . . Szomorúságához jól 
illett a fekete ruha . . . Álmodozó tekintettel, el
merengve, hosszan nézte a kályha tüzét, mely az 
imént még fényesen lángolt, pattogott s most 
már lassan-lassan elalszik . . . elhamvad . . . Úgy 
láttam, az ő szép arcán is barázdát vont a sze
meiből lefutó köny . . .

Nagyon szerettein a testvéremet . . . Nem
csak azért, mert ő is szeretett, mert sokat ját
szott velem s minden kívánságomat teljesítette, 
hanem azért is, mert szép, nagyon szép és na
gyon jó leány volt . . . Öntudatlan ártatlansá
gomban is hódoltam elbűvölő, gyermeki lelkemct 
is megkapó szépségének, mindeneket lebilincselő, 
elbájoló jóságának és kedvességének . . .  De 
nemcsak én hódoltam neki, hanem mindenki a 
ki ismerte, a ki velünk élt a házban, az udva
ron : az utolsó cselédig; mindenki, a ki látta őt, 
akinek alkalma volt résztvevő jó szivének viga
szában, segítségében részesülhetni . . .

Ha néha-néha meséket olvasott fel nekem 
s abban szépséges tündérkisasszonykákról volt 
szó, kik tekintetük egy varázsával lehetetlenné 
tették a gonoszt s megbúvókéi: a deli lovagokat, 
akkor én reá néztem hosszan, sokáig s kitört be- 
lőlcm a gyermeki meggyőződés :

— Olyan volt az, Margitkám, mint te . . .
Láttam azóta már sok szép leányt; láttam

azóta már sok bűvös tekintetű, elbájoló asszonyt; 
hal’ottam sok nemesszivű, önfeláldozó lelkű, sze
líd nőről, de a te képedet -  Margitkám — még 
egy sem tudta elhomályosítani; a te szomorú 
arcodnak szépségét, nagy, nedves szemeidnek ál
modozó tekintetét, szép fehér lelkednek ártatlan
ságát egy sem múlta még felül . . .

Én a nagy szőnyegdiván sarkában kupo
rogtam s hallgattam . . .  Az a szomorú, bánatos 
áhitatszerü hangulat, mely szobánkban uralko
dóvá lett s a mely azt a fájdalmak templomává 
látszott avatni, rajtam is erőt vett s nem szól
tam, bár igen nagy kedvem lett volna a széke
ket sorakoztatni, katonásdit játszani, avagy a 
szőnyegeken bukfenceket vetni . . .  De nem mer
tem vágyaimat kielégíteni. Valami ismeretlen ér
zés, benső ösztön súgta nekem, hogy a pajkos- 
ság a lárma, a jókedv nem illenék bele ebbe a 
keretbe . . . Hát hallgattam ‘s néztem . . . néz
tem hol édes anyámra, hol Margitra . . . Olyan 
szép, olyan szomorú volt mind a kettő . . .

Ólomszárnyakon haladt az idő. Eoyil: ne
gyedórától a másikig, a mikor mindig egyet-egyet 
ütött nagy falióránk, mintha egy-egy örökkévaló
ság telt volna el . . . Most újra ütött. Olvastam 
hangosan a verését: négy, öt, hat . . .

— Hat óra, ismételte Margit . . . Úgy lát
tam, mintha szép szemei egy kicsit felvillantak 
volna; mintha szép, hamvas arcát a reményke
désnek jóleső érzése pirosra festette volna . . . 
Később már izgatott is lett s minden kívülről 
behallatszó neszre, zajra felrezzent . . ,
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Egyszer aztán nyílott a külső ajtó s valaki 
lassú lépésben közeledett szobánk felé . . .

Margit, a mint a lépések zaját meghallotta, 
a haja tövéig elpirult s rászögezte tekintetét a 
kilincsre . . .

A házmester jött be . . . Fát hozott s tett 
is belőle a tűzre . . .  ^

Megint vártunk . . . vártunk . . .
A kályhában felgyűlt a tűz s az ajtó rácso

zatán átszürődő piros fény rávetődött Margitnak 
most már hófehérré vált arcára, szép szőke ha
jára . . . Sohasem láttam még olyan hajat. Ha 
kibontotta: leért a bokájáig s a színe olyan volt, 
mint az arany . . . Szinte meggyulladt a kályha 
világosságától.

Néztem . . . néztem a testvéremet s úgy 
láttam, hogy most még szebb, mint máskor: úgy 
találtam, hogy nagyon hasonlít a falon függő kép 
gyönyörűséges, szép, szőke hajú, szenvedő arcú 
Madonnájához . . .  . . .

Elmúlt már félhét, el hét óra is . . . A 
nagy csendet egyszer aztán Margit szava zavarta 
meg. Félénken, remegő hangon, szemlesütve 
mondotta:

— Úgy érzem, édes jó anyám, ma sem 
jön el . . . Már két hete, hogy. nem volt itt . . . 
Ma pedig különösen vártam . . .

Elhallgatott, majd megint szólt:
— Meglásd anyuskám, nagy baj fog engem 

érni . . . Nagyon szorongatja valami a lelkemet, 
nagyon fojtogat a sirás . . .

Édesanyám felsóhajtott s szelíden, a fáj
dalomtól rezgő hangon mondotta:

— Ha sohasem jönne el többet, akkor 
sem szabad kétségbeesned, édes kis virágom . . . 
Tudod, hogy a mi helyzetünk most nagyot vál
tozott : egyszerre szegények lettünk s az emberek 
olyan nagyon számitól:, olyan nagyon anyagiasak.

Margit felelt rá nagy sokára, halkan az 
igaz meggyőződés hangján:

Nem, nem tudom elhinni, hogy ő is az 
legyen . . . Ü jó, ő kivétel, ő szeret engem . . . 
Olyan sokszor mondta, hogy nem tudna nélkü- ‘ 
lem élni . . .  '

En ebből a beszédből semmit sem értettem 
meg . . . Hiába kérdeztem, hogy ki jön el, kit 
várnak, miért lettünk szegények, mit számítanak 
az etilben.k? nem kaptam kérdéseimre feleletet.

Aztán megint csend lett, nagy, nyomasztó, 
fájdalmas csend, melybe csak a kályha tüzének 
halk duruzsolása szólott bele . . .

Egészen sötét volt már, mikor a levélhordó 
nyitott be hozzánk . . . Margit kipirult, örömtel- 
jcs arccal futott elébe, kikapta kezéből a levelet 
s lázas sietséggel tépte le a boríték szélét . . .

I Aztán egyszerre, hirtelen, mintha megdermedt 
volna, aláhanyatlott szép két keze, elsápadt az 
arca, összeesett a teste, fájdalmas ráncok képződ
tek a homlokán s a székébe roskadt . . .  A bo
rítékból pedig egy fényes, arany karikagyűrű hul
lott ki s gurult végig a hosszú szőnyegen . . .

Édes anyám most már el sem vette a 
kendőt szemeitől, Margit pedig olyan keservesen, 
szivetrázóan zokogott, hogy én is el kezdtem 
könnyezni, bár nem tudtam megérteni, hogy 
miért kell akkor sírni, ha valakinek arany kari
kagyűrűt küldenek levélpapirosban . . .

Margitot lefektették hófehér ágyába, a hon
nan többé fel sem kelt . . . Napról-napra jobban 
pusztult . . . fogyott, hervadt, mint az őszi dértől 
megcsípett virág . . . Szépségéből csak nagy, kék 
szemei maradtak meg. Tavasszal aztán, mikor 
rügyezni kezdtek a fák s ibolyaillat töltötte meg 
a levegőt: eltemették . . . Még az ég is megsi
ratta : halkan, lágy cseppekben hullott fehér ko
porsójára a csendes eső . . .

Tavasz van megint. Szép, rügyeket fakasztó, 
ibolyaillatos, napsugaras tavasz . . . S a mint 
nézem a feslő bimbókat, az életnek örvendő 
hangos madárkákat s szivom magamba az illatos 
levegőt, megtelik a szivem bús fájdalommal, szó- 
moru érzésekkel s siratlak téged, én édes, egyetlen 
testvérem, kit sem tündéries szépséged, sem an
gyali jóságod, sem tiszta, ártatlan lelkednek első 
nagy szeretete nem tett olyan gazdaggá, hogy 
megérdemelj egy férfit, hogy megérdemeld a 
boldogságot . . .

' Martai Ferenc.
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A  jó  Istennek szent nevében 
Köszöntétek én kis fiam  
Megérkezel szép angyalszárnyon.
Ahol szenveditek annyian.

K icsiny szenteddel révedezve 
Tekintesz el magad körül . . .
Óh látod-e édes szülődnek 
A  szivc-lelke mint örül ? . . .

Nem tudod azt, de megtudod majd,
(Reméljük, Isten rá segít)
M ily szeretettel esedeztek -
Egekhez étied szüleid.

Hogy kérték Jézus drága Anyját,
S  az égnek tiszta szentjeit.
Hogy eljöhess és hála nekik,
Megérkezel s most itt vagy —  itt

Keresztet tettem homlokodra.
Mikor először láttalak 
S  csendes imával Máriának 
És Jézusnak ajaultalak.

Hogy védjenek, segítsenek meg, 
lis soha el ne hagyjanak 
S az élet útján szent kezükkel 
Áldással átkaroljanak.

Én kis fiam, mi drága kulcsunk 
Reményünk, édes mindenünk 
Hozott az ég ! s mint jó  keresztényt 
Hiszem, meg is tart Istenünk '

Sze/iíld?’ Fet'enc.

&

A z anyaföld sóhajtott . . .
Mikor a levegő érdes hidegsége egy napon 

váratlan, megfoghatatlanul megenyhül, balzsamos 
életrehivó lesz, s kiesalja, még nem a rügyeket, 
se a bogárkákat, de a fásult embert téli otthoná
ból s kínálja élettel, körüllengi enyhén, s az szívja 
magába lágyan, selymesen, muho élvezettel ezt a 
legigazabb, legnagyobb adom ányt! mikor a levegőn 
átrezeg egy illat, eggyé válik vele, betölti csodá
sán, érezzük, mert áthat, szívjuk élvezettel, nem 
tudjuk honnan van s megremegünk rá s azt su
sogjuk halkan az édes mámorban : a tavasz le
heleté ! nem, hiszen még az messze ; a fold lehel
hetett, mint az ébred."., ki mélységes, nyomasztó, 
elfásult álmából átható sóhajjal szabadul nehezen 
a lidércnyomástól s ébredez egy derűs, szinpom- 
pás, mosolygó reggelre; s mikoron a szürke fa
gyos napok után egy tiszta kék égbolt hidegsé
gén áttör az első napsugár, az igaz, a játszó, ta
vaszi napsugár, mely a lágy levegőn vidám paj- 
zánsággal általincselkedve behatol a szívbe, a 
busongó szívbe, s az ébred, füleszmél, mohón 
megragadja, bár érzi jólesőn, mint' bágyad, zsib
bad, remeg rá m indene'. . . óh, mikor ez a nagy, 
fenséges változás, e megfoghatatlan egy napon igy 
beáll a nagy természetben, az én lelkem s szi
vem áthatja valami, egy fájó, gyötrelmes s mé
gis oly isteni, tomboló, égető vagy, mióta a ta
vasz e csodás hírnökét, ezt a nagy változást nem 
benned, nem otthon — mint máskor boldogan — 
de távol messze tőled egy sivár, nagy város kő
falai között kell busán töltenem . . .

S mint kap szárnyra lelkem, egy szent, sza
bad hévtől — alig bírok véle — a mikor megérzi, 
a mikor áthatja az a bűvös illat, mely a bilincseit 
magáról lehányó anyaföld sóhaja . . .  de nekem 
több, hatalmasabb, vonzóbb, 'ja puszta, a nagyrét 
szavát hallom benne, leheletét érzem, a mint 
nagymessziről, távol anyaföldről gyenge szellő 
szárnyán hazámig elhatol, hogy visszaesőjén, 
csaljon, vonszoljon magához fájó szemrehányás
sal hűtlenségemért . . . S megértem a pogány 
szittya magyar végtelen fájdalmát, mikor a vad
berek csobogó patakjánál elterülő tisztáson Hadúr 
szent oltára, — de nem ! a tiszta szabadság fen- 
költ nagy érzete vissza-visszavonja ellenállhat- 
lanul az ősök hitéhez, a szabad élethez, bár esze 
ellentmond s viaskodik véle . . .

Óh az anyaföldnek te drága illata! Te ha

talmas, bóditó, megmagyarázhatlan, balzsamos ős
e rő ! Te, mely már a kis gügyögő gyermek min- 
aenet átjárod, mikor édes plédben sugárzó üröm
mel játszadozik, vagy pihen, — magadévá teszed, 
betöltőd magaddal, együtt -nősz fel véle, soha -eí 
nem hagyod, te inspirálod öt, a'te jelenléted csa-. 
pódik le annak minden gondolátján és minden- j 
érzetét áthatja, uralja, átizzitja- s.'. hozzad hason- 
litja a te szereteted ; az- a nagv, szentséges, szép | 
hazaszeretet! .  ̂ ' . |

S azután mehet már bárhova a férti, vissza- \ 
vágyik hozzád, sírva, epekedön mindig vissza- ' 
vágyik. Es ha viszont láthat, ha újra szívhatja ! 
mámoros illatod, alig bir magával, repülni szeretne, i 
nagy mohón élvezve, átölelni forrón, mjiu kedves , 
a kedvest epedő sóhajjal, vagy benn 'feloszolni, 
eggyé válni véle örökre, örökre . . .

Szent hazaszeretet, te nagy, te felséges, a 
te csodás erőd igy árad a földből, a drága anva- 
földből. . . .  "

És a napsugárkák, az aranyos, paj .án, 
játszi napsugárkák arcomat érintik, a szent hévtől 
piros, égető arcomat . . . Még hidegek kissé, de 
nem a léleknek es a dobogó szívnek. Keblemen 
átzsibong egy bűvös, bóditó, repeső érzemény, 
lelkemen leírhatatlan boldogság vesz erőt, szivem 
szét szeretné vetni sebes dobogással nvügüzö 
ketrecét, hogy testem minden utóinja egy egv 
napsugáron oda, arra az édes, hévvel szeretett 
tájra visszaszálljon, melyért úgy epedek, minta 
buvingó gerle édes kis párjáén . . .

Mondám, nagy változás állott be a termé
szetben. Mint varázsütésre változott meg minden 
derűssé, ragyogóvá. Meg az én lelkem i s ! A 
szürke kőfalak között már csak a test piheg ; a 
lélek világa, ez a bűvös, csodás, egy fenséges 
tavaszi tündérkert mámoros illattal, varázsló ma
dárdallal teli szép tíindérkert. int szárnyal a lelek 
boldog élvezettel, csak az husi ingatja, lmgy hu 
párja n test nem mehetett vele . . .

S mikor itt u tavaszelő egy egy megnyil
vánulását latom, óh azt az én lelkem edes rajon
gással úgy kiszínezted, megaranyozza, hogy azt 
hiszem otthon, az ottani tavasz szép tíinderkert- 
jében márpompázóbb minden, már ott a tavasznak 
közepében járnak. A zöldéin pázsit napsugárban 
fürdő üde színét látva a Muzeum kertben, felsó
hajtok lágy remegésével a szülőföld vonzó retjének 
friss, buja, smaragdzöld fütengere után, mit 
képzelődő lelkem csalókán kiszínez, kilnmez 
ezernyi virággal, tarka vadvirággal s már eleire 

j pezsdült zümmögő bogárral . . . s érzem, mint 
’ csap feléin napsütött utszélró! az apró levelii 
: kakuklu illata, az a mindennel kedvesebb, mamn- 

ritóbb illat, mely úgy magához csábit, hogy faj 
oda hagynom . . . Majd meg a Gaja partja tűnik 
fel előttem, hol annyi tavasznak elveztem szép
ségét, — az a vonzó, csendes, ünnepies szép 
hely ott a lassan íölydogáló, tükröző viz partján . . . 
ott a puha pázsit átszőve, befonva, keresztül- 
tüzdözve illatot lehelő kedves ibolyával ; hányszor 
hemperegtem közöltük gondtalan, fejemet ki
csinyke fejecskéik érték s én szívtam magamba 
drága, finom, titkos leheletüket mohón, tárt 
kebellel . . . óh de boldog is-voltam akkor még 
Istenem !

Oly sokszor éreztem hasitó fájdalmat itt a 
szivem táján, amikor beláttam, hogy a nagy ter
mészet legszebb alkotásai, a kedély, a vigság 
megtestesítői : az én oly hevvel szeretet madár
káim hangját, élénk csicsergését, játszi pajzán- 
ságát, az egész éleiét nem kisérhetem már többé 
figyelemmel, nem lesznek az én kedvre deritoim 
színtelen, busongó óráimban ; és nincs a kiket 
várnék meleg szeretettel, a távoli útról, messze 
vándorlásból — ragyogó örömtől kipiruló arccal, 
feldobogó szívvel picgérkezésükkor — hisz, de 
a szürke, zajos, kellemetlen, 'sivár nagyvárosba 
csak nem jött a szabad tiszta léghez, végtelen 
égbolthoz, hamisitlan réthez, berekhez, erdőhöz 
szokott kis madárka.

Mily nagy vonzerő van abban a gyenge, 
pihegő, szerelemtől szines első madárdalban! 
Órákig elnéztem gyermekes örömmel a mellettem 
daloló vidám kis csicsürkét és könnyed boldog
sága átizzitotta az én keblemet is ott, a mint 
csendben, lélekzetem fojtva - - nehogy megza
varjam — gyönyörrel hallgattam.

Es leírhatatlan az a fellobbanó, hangtalan 
érzemény, mely akkor hevítette át egész, valómat,, 
mikor egy egy uj hang csendült át* a-légen, a 
(Jajának még- tárj, d e-már-..rügybe - fakadó,.-.vén-

vö-zlö Lángja;.-úgy-megörült lelkem'.'e régi, isme* 
rős .-hangok. bánatára . -. • • . -  - - . •....

• S most-mindezt-csak-lelkem • tükFözi -még 
vissza,-, mint, a múltnak."egy-egy édes,:?meleg- 
szép emlékét. • . • ... •
_ Mikor látlak viszont tavasz trubadúrja ? Oly 

jól esnék már vig, csengőén- szükelló, derűt hintő 
hangod e bús, fájó sziVre . . . ' ' - •

Egy-egy éles, kellemetlen szavú csóka ke
ring össze-vissza egy nagy ház ormánál '. '. . 
Lelkem világánál én sarjukat látok, csendesen 
tipegő, méltóságos, komoly, hangtaian varjukat 
ott a nagyrét szélén, a mint a fölengedi földet 
kaparásszák s a meleg napfényben bontogatják, 
lomhán felrepülve, fekete szárnyukat; cgyik-'niá- 
sik köztük már a fészkét rakja titkon, rejtegetve 
korhadt lűz buckára, hogy mire a tavasz teljes 
pumpájában ragyog le a földre, nyugodt boldog
sággal élvez!lesse ö is a madár élténok legszebbik 
fázisát: a Móka költést. Akkor már a fűzfák 
messze környezetben aranysárga tenger közepén 
allan ik : a télen kiöntött viz szikkadó lápjából 
buján (elburjánzott mocsári gólvahir sárga ten
gerében ; ott meg a dombos, vizenyős oldalon 
ezernyi boglárka napfényben ragyogó : ga fe
jecskéje borit himes lepelt a friss zöld m ezőre...

Tudja Isten mi van olyan csábos, vonzó c 
virág ö/ótiben, e sárga lepelben!: l)e én úgy 
szerettem mindig köztük janii, csendben elbo
lyongni s megértettem a mely a sejtelmos, 
titkos anyaföld sóhajai, hisz ebből fakadtuk . . .

S megérteni alig vagyok képes azt a nagy 
gyogyerőt, melyet a lélekre, hurulatos szívre 
gyakorol az urgonabokrokkal szegélyezett ut a 
temetőben tavaszi reggelen. Mássá lesz a lélek, 
feliidül a test is, feledi a múltat . . . S mikor 
azok az apró, rózsaszín virágok í'csiesbc indulnak, 
óh mily jó ott járni titkos lmulatban, mely a kis 
pártáktól illatot rabolt el : oly édes, lágyselymes 
üdítő illatot!

Mikor látlak viszont te himes szép mező, 
ti orgonabokrok . . . mikor látlak viszont?

oh akkor már nyár lesz, forró napsütéses, 
szénaillatos nyár. S en futok, sietek az anyai 
csóktol meg hevült kebellel hozzád, féléd,- te 
>zep, te fenséges, viruló természet; s a mezőn, 
bereknél, sima tükrü víznél megállók hosszasan 
s nem tudom én honnan, milyen varázslatra, de 
könny gyűl szemembe, édes, meleg könnycsepp... 
es lágyán atrezeg rajtam egv kimondhatlan kejes 
boldogság, mely titkosan fáj is, hisz minden bo- 

i korhoz, nagv sudaru fához, már korhadó tönk
hoz, de még a kiszikkadt, fehér napsugaras 
gyalogösvényhez is ott a rét közepén, fűz egy- 

1 egy szép, kedves gyermekkori emlék — de 
mindez már a múlté, mely vissza nem jő többé . . .

' A tavasz ragyogó napsütése, derülten mo-
, so lygó, üde, enyhe légje s az az illat, illat . . .
: szivein katlanában igy gyújtja, szítja fel a hatal
j más lángot, a perzsek'it, emésztőt, a mely egy 
| hatalmas izzó összeretethen tör ki lelkeinből a 
i nagy a fönséges szép természet iránt s clszakit- 
! katlan ragaszkodásban a mindent éltető drága 

anyaföldhöz - a melynek sóhaja lenge szeiiő 
| szárnyán ismét eljött hozzám, hogy visszaesdjen, 
j csaljon, visszaédesgessen, hogy többé hűtlenül 
; ne hagvam el soha . . .
; Fábián Gáspár.
! íH
I

A  halottégetésről.
Nemrégen alakult meg Budapesten a halott- 

égetők egyesülete dr. Kétlv egyetemi tanár elnök
lete alatt, amely célul tűzte ki magának, hogy a 
halottimulvasztásnak hazánkban propagandát csi
náljon. Miskolcon a városi tanács állítólag már 
helyet és anyagi segítséget is ajánlott föl egy 
építendő krematórium (halotthamvasztó kemence) 
számára. -így a közeljövőben megérhetjük, hogy 
a miskolci kocsonya mellett a miskolci kremato- 
rium lesz a nemes város egy második kétes 
nevezetessége. 1
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Tán nem végzek felesleges munkái, ha e 
láp olvasóit a halötihamvaSztás felöl röviden 
tájékoztatom, annyival is inkább, f numhogy e 
mozgalom nálunk egészen uj sjgy  8 
még- nem igen volt alkalma- felőle tájékozódást 
szárazni. Hogy a kath; elvi álláspontot megálla
pítsam, mindjárt elöljáfóban megjegyzem, hogy 
akath. egyház szigorúan tiltja a halotthamvaaztást 
és híveinek az ilyen célra irányuló egyesületekben 
való részvételt. A tilalomnak oka yallásos ugyan, 
de nem hitelvi, mint sókan gondolják. A foltá- 
madás dogmájának a halotthamvasztashoz semmi 
köze. Hiszen az elégetés által a test atpmai épugy 
nem semmisülnek meg mint az elporladás áltál, 
a két processus csak annyiban külömbözik egy
mástól, hogy a tűz egy-két óra alatt végzi el 
azt, a mit a föld vegyi erői évtizedek, vagy 
esetleg évszázadok lassú munkája alatt végeznek. 
Hogy a kath. egyház mégis ragaszkodik a teme
téshez, ennek egyik első és legfőbb oka, hogy e 
szokást két évezed hagyománya és isteni Alapító
jának példája szentelte meg. Azután ez jobban is 
szimbolizálja a halálról és az emberi méltóságról 
alkotott fogalmait. A halál peki nem vég es 
megsemmisülés, hanem az örökélet kapuja, 
a testre nézve pedig álom, melyet az anyaföld 
ölébe fektetve alszik át a feltámadásig. Neki a 
test nem egyszerű atomhalmaz, hanem a halha
tatlan lélek társa, a Szt. Lélek temploma és a 
föltámadás által az örökélet várományosa. Azért 
bizonyos szent áhítattal bánik a léleknek lakó- 
nelyével, szentelt földbe helyezi s kegyelete irtózik 
attól, hogy ezt erőszakos utón tűzzel szétrombolja.

Az egyház a dogma sérelme nélkül változ
tathatna sok szokásán s igy a halottak eltakarí
tásán is, de nem teszi, mert azok hitéből és 
gondolkozásából nőttek ki, vele szerves harmo
nikus összefüggésben vannak. Ezek mintegy stil- 
szerü kereteit képezik a nála letéteménybe helye
zett isteni igazságoknak. Annál kevésbbé áldoz
hatja föl a temetés kegyeletes szokását a halott
hamv asztásnak, melyei semmiféle elfogadható 
érvvel nem lehet támogatni, s mely kezdettől 
fogva kcreszlényellenes tendenciával birt. A 
modern hullaégetés bölcsője a francia forradalom 
romjai közt ingott. Az első halottat (Fontaine 
forradalmárt) 1794-ben a Mars mezőn égették el 
és hamvait a konventnek küldték, a mely azokat 
a nemzeti archívumban helyezte el. A Szajna- 
departement 1799-ben „tekintettel arra, hogy a 
hullaógetés régente általános szokás volt (?) és hogy 
e szokást vallásos előítéletek szüntették meg“ . . . 
a hullaégetés megengedését véleményezte. Ebből 
világosan kitetszik a vallás ellenes célzat. Ez 
egyóbbként is érthető a francia forradalom széllé 
méből, mely tabula rasat akart csinálni az egész 
történelmi múltból.

A francia kezdeményezés egyelőre eredmény 
nélkül maradt; a hullaégetés csak szórványosan 
fordult elő és mindenkor nagy megbotránkozást 
keltett. Napóleon uralomra jutásával és a 
forradalom leveretésével a hullaégetés mozgalma 
is elaludt, mignem Grimm  Jakab 1849-ben egy 
a berlini tudományos akadémián tartott felolva
sásával azt uj életre keltette. Ettől az időtől 
kezdve a mozgalom hivei óriási erőfeszítéseket 
tettek, sokáig eredménytelenül, újabb időben na
gyobb eredménnyel, mely azonban most sem áll 
arányban a lázas agitációval. Eddigi eredményei
ket a következőkben regisztrálhatjuk.

Egyesületeik majdnem minden európai or
szágban vannak, melyek 1887 óta egy nemzetközi 
ligához tartoznak. A halotthamvasztás törvényben 
van elismerve és létezik a következő országokban: 
Németország 13 kemencével, Olaszország 28, 
Angolország 12, Franciaország 3, Svédország 2, 
Schveiz 4 és Dánia 1 ; Európán kivül Észak-Ame- 
rika 26, Argentinja 1, Ausztrália 1 krematórium
mal, azonkívül Spanyolország, Kanada, Japan, 
Brazília és Chilében, de ez utóbbi államokban 
még nincsenek kemencéik.

A mozgalom megindulása óta 1904 jul. 1 ig 
köfüjbelül 100.000 hullát hamvasztottak el. A 
fönnti adatokból látható, hogy Európa államai 
közül Német és Olaszország vezet a halottham
vasztás terén. Utóbbi időben Ausztriában is lá
zas tevékenységet fejtenek ki érdekében. Ha már 
most figyelemmel kisérjük az egész mozgalmat, 
annak történetét, ha ismerjük szereplő egyéneit 
nem lehetünk kétségben a felöl, hogy tendenciája 
á kereszténység ellen irányul. Hivatalos organu-
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mai Németországban „Die Flamrne" és Olaszor
szágban a  mozgalom érdekeit szolgáló szabadkő- 
mivés lapok ezt nem is igen titkolják. Mozgató 
tényezői ritka,kivétellel u. ni „szabadgondolkozók" 
materialisták és notórius szabadkőmivesek. A sza- 
badkőmivesség úgy látszik szivbeli ügyének te
kinti az egész mozgalmat.

1869 dec. 8-án, tehát ugyanazon a napon, 
melyen megnyílt a vatikáni zsinat, Nápolyban a 
szabadkőművesek nyitották meg nemzetközi kong
resszusukat, amelyen a . • . testvérek kötelezték 
magukat, hogy „minden rendelkezésükre álló 
eszközzel, a forradalmi erőszakot sem véve ki, 
dolgozni fognak a katholicizmus gyors és radiká
lis mellőzésén." E célból igen alkalmas eszköz
nek találták a temetők elvilágiasitását és a ha
lottégetést, mint a mely hivatva van a tulvilági 
életbe vetett hitet utolsó megnyilvánulásában meg
semmisíteni. (! ?) Luigi Castellazzo a római sza
badkőművesség titkára 1885-ben egyik folyóiratuk 
májusi számában ezeket irta: „A polgári. házas
ság elvette tőlük (t. i. a pápától és egyháztól) a 
családot; a felekezetien világi oktatás elveszi tő
lük a fölserdülő nemzedéket; a polgári temetés 
és halotthamvasztás megfosztja őket a halálnál 
támasztott utolsó igényeiktől; igy gyorsan fog 
velük végezni — a haladás (?)". . .

Tehát ide lyukad ki a sokat hangoztatott 
haladás érdeke! Valóban csak igy értjük meg a 
lázas tevékenységet, melyet évtizedeken át a si
kertelenség dacára kifejtettek. Persze ezt a vég
célt sötétben bujkáló természetűkhez hiven több
nyire csak szükebb családi körben hangoztatják, 
a nagy nyilvánosság előtt a hygienia, az oekono- 
mia és aesthetika stb. szolgáltatják az érveket.

Lássuk ezeket röviden.
A halotthamvasztást szerintük először is a 

hygienia, a közegészség érdeke kívánja. Mert a 
földbe temetett hullák a belőlük kiszivárgó gázok 
folytán megrontják a levegőt, a rajtuk keresztül 
menő talajvíz megmérgezi a forrásokat és kuta
kat. Hogy mennyi értéküK van ez érveknek, arra 
már régen megfeleltek teljesen elfogulatlan szak
értők, köztük olyanok is akik különben a halott
hamvasztás lelkes hivei (pld! Baginsky Berlinben 
és Gorini) De nemcsak egyes szakértők, hanem 
orvosi testületek (pld. a zürichi 1875-ben, és a 
bécsi közegészségügyi kongresszus 1881-ben) is 
egyhangúan visszautasították a temető ellen emelt 
vádakat. A tapasztalat azt mutatja, hogy a friss 
föld a legjobb deszinficiáló szer és semmivel sem 
támogatja a temetők ártalmas voltáról szóló mesét.

Érveik második csoportjába a nemzetgaz
daságiak tartoznak. Ezeket különösen a materia
lista Moleschott hangoztatta „Dér Kreislauf des 
Lebens" cimü munkájában. Szerinte az égetés 
által fölszabadul a test szénsava, mely a 
növényvilágnak válik hasznára, a visszamaradt 
hamuval pedig földjeinket termékenyíthetjük. Má
sok sokalják a temetők által elfoglalt területeket, 
melyek a halotthamvasztás esetében mind föl
szabadulnának a mezőgazdaság javára. Egy olasz 
krematista már ki is számította mennyivel több 
gabona teremne igy évenkint.

Az e fajta érvekre kár volna szót veszte
getni. Ezek csak arra jók, hogy föltárják előttünk 
a materiális világnézet teljes sivárságát. Az em- 
beries érzés fölháborodik e cinikus fölfogáson, 
melynek az emberi tetem csak egyszerű trágya, 
s az egész ember minden szenvedése, küzdelme 
s nagyratörő tevékenységével nem több mint 
„Kulturdünger." Igazán lesújtó tudat volna az 
emberre, hogy holta után az élők tőle — a kikért 
tán egész életén át küzdött és szenvedett — 
még azt a két négyszögméternyi területet is saj
nálják holott parkokra és egyébb kevésbbé 
szükséges dolgokra sokkal nagyobb területeket 
fordítanak. ^

Az ilynemű érvek kifejtésében a legna
gyobb és egyúttal a komikummal határos rekor
dot a német Liball érte el. (1. Stimmen a M. L. 
XXXII. 513.) „Dér Welt Verderb durch Todten- 
begrabung" (1868) cimü munkájában nem ke
vesebbet állít és bizonyít, minthogy a halottak teme
tése előbb-utóbb a világ pusztulására vezet. A föld 
termékenysége és melege szerinte ugyanis ijesztő 
mérvben fogy, a Spitzbergák, Grönland és Szi
béria eljegesedése folyton halad — a temetések 
miatt, mert ezek által a levegőtől mindig több 
szénsavat és zsiradékot vonunk el. (?!) Mi fogja 
a világot a végkatasztrófától megmenteni? A ha-
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lotthamvasztás. Lássuk az uj paradicsomot, mély 
ennek nyomában a földön támad. Először is jobb 
illat lesz a földön, a naponként elégetett holttes
tek kellemes pecsenye illatot fognak terjeszteni; 
a levegő naponként melegebb és zsírosabb és 
ennek következtében termékenyítőbb hatással lesz 
a vegetációra. Az enyhe és lágy kiima folytán 
az emberek egészségesek és hosszú életűek lesz
nek és a föloldott husatomoktól telitett levegő 
sok tápanyagot fog szolgáltatni. Példa rá — 
úgymond — a szakácsok és szakácsnők, kik 
általában keveset esznek, mégis jól táplált ala
kok (!) . . . Azonfelül a hamvasztással az ember 
kikerüli azt az eszthetika-ellenes és hozzá mél
tatlan sorsot, hogy a férgek martaléka legyen.

Látható ebből, hogy nemcsak a középkori, 
uralkodóknak, hanem a modern szellemi irány
zatoknak is vannak bohócaik és udvari bolondjaik.

Némelyek még azzal is érvelnek, hogy a 
hamvasztás megszünteti az élve való eltemettetés 
veszélyét. Mintha bizony élve megégettetni kelle
mesebb dolog volna!

Íme ennyit érnek a krematisták érvei. Jó 
részüket már ők maguk is föladták. A hygieniára 
ma már kevésbbé hivatkoznak, a nemzetgazda
ságiakat kezdik szégyenleni, ezek helyett újabban 
az egyén jogait tolják előtérbe. Szabadjon min
denkinek holttestével úgy rendelkeznie, amint 
neki tetszik és ami a fő, szabadjon még a 
kegyelet rovására is tüntetnie a kereszténység 
ellen. Mert, hogy az egész mozgalom nem egyébb 
mint otromba tüntetés, az a történetéből világosan 
kitűnik. A szabadság és haladás nevében fogják 
követelni a hullaégetés megengedését nálunk is. És 
tekintve e szólamok hatásos voltát, nincs kizárva, 
hogy a magyar törvényhozó testület meg is adja 
az engedélyt, csak azért, hogy a művelt nyugat 
le ne sajnáljon bennünket. — De ehhez lesz még 
a büntető igazságszolgáltatásnak is egy-két szava. 
A sir megőrzi a corpus delictit a krematórium 
megsemmisíti. A hódmezővásárhelyi férjgyilkos 
asszonyoknak sötét bűne és sok más bűntény 
sohasem jutott volna napfényre, ha az áldozatokat 
elégették volna.

A pénz kérdése sem utolsó érv a tetemégetés 
ellen. Ez előtt még olyanok is meghajolnak, kiknek 
se pápa, se kereszténység, se kegyelet nem 
imponálnak.

A milánói krematórium úgy tudom több mint 
300 ezer lírába került s a' hamvasztás költségei 
is jóval fölülmúlják még a díszes temetés költsé
geit is. Azt hiszem kevés város akad Magyaror
szágon a mely ennyit tudjon és akarjon áldozni 
— perverz ideálokért. A lelkes mecénások pedig 
a .-. testvérek között is csak gyéren akadnak.

A halotthamvasztás sérti a kegyeletet és 
emberi érzést & azért bátran megjövendölhetjük, 
hogy általános szokássá sohasem lesz, a mint a 
múltban sem volt az sem a görögöknél, sem a 
rómaiaknál. A jelenben is nagy ellenkezésre talál 
a nép nagy tömegénél és az összes felekezeteknél. 
A livornói rabbik 1885-ben hivatkozva a mózesi 
törvényre ellene foglaltak állást, hasonlóképpen 
Wolf kopenhágai főrabbi. Mikor a hullaégetők 
Norvégiában 1881-ben a hamvasztásra engedélyt 
kértek, a lutheránus püspökök közbelépése folytán 
elutasittattak. A porosz lutheránus egyházi tanács 
1885-ben szigorúan megtiltotta az olyan tetemek 
megáldását, melyek elégettetnek. Azóta is szám
talan protestáns testület nyilatkozott elitélőleg a 
a hullaégetés felől. A vallási egység hiánya folytán 
azonban e tekintetben sincs náluk egyöntetűség. 
A pozitív hit hiányának tekintélyes része van 
ebben. így nem csekély náluk azok száma, kik 
megalkusznak a destructiv szellemi áramlatokkal, 
csakhogy el ne veszítsék a modern kor rokon- 
szenvét. Góthában az orthodox protestánsok nagy 
megbotránkozására 1878-ban egyházi áldással 
avatták föl az els'ő krematóriumot és az ottani 
superintendens volt egyike az elsőknek, ki meg
égettette magát. Az ilyen eseteket azután termé
szetesen iparkodnak kihasználni reklámcélokra.

Külömben az egész halottégető mozgalom 
nem más, mint síppal dobbal való toborzás az 
atheista világnézlet számára és egyik otromba, 
de kevésbbé veszedelmes megnyilvánulása annak 
a nagy harcnak, mely kereszténység és anti- 
kereszténység között ma már az egész vonalon foly.

0r. Reichardt Tamás.
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